
Instrucciones de instalación y
funcionamiento
Combinación refrigerador-
congelador

Es imprescindible  leer las instrucciones de funcionamiento e instala-
ción antes de la configuración, instalación y puesta en funcionamien-
to. Esto previene tanto lesiones personales como daños en el electro-
doméstico.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este electrodoméstico de refrigeración cumple con los requisitos
de seguridad actuales. Sin embargo, el uso inapropiado puede cau-
sar lesiones personales y daños materiales.
Lea detenidamente las instrucciones de instalación y funciona-
miento antes de usar el electrodoméstico de refrigeración la prime-
ra vez. Estas instrucciones incluyen información importante sobre
la instalación, la seguridad, el uso, y el mantenimiento. Esto evitará
tanto lesiones personales como daños al electrodoméstico de re-
frigeración.
De conformidad con la norma IEC 60335-1, Miele le recomienda
expresa y encarecidamente que lea y siga las instrucciones del ca-
pítulo sobre la instalación del electrodoméstico de refrigeración,
así como las “INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURI-
DAD”.
Miele no se hará responsable por lesiones o daños causados por el
incumplimiento de estas instrucciones.
Conserve estas instrucciones en un lugar seguro y páselas a cual-
quier futuro propietario.

 Peligro de lesiones y daños debido al vuelco de un aparato de
refrigeración muy pesado.
El aparato de refrigeración es muy pesado y puede volcar hacia de-
lante cuando las puertas o los cajones están abiertos.
No retire el aparato de refrigeración del palé hasta que hayan finali-
zado los preparativos para su instalación.
Mantenga las puertas y los cajones cerrados hasta que el aparato
de refrigeración haya sido montado y asegurado en su nicho de
acuerdo con las instrucciones de instalación.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Uso
 Este aparato está diseñado para uso doméstico y en entornos si-
milares.
Este aparato no está diseñado para utilizarse en exteriores, en am-
bientes húmedos o en lugares expuestos a la lluvia.
 Este electrodoméstico de refrigeración está diseñado exclusiva-
mente para uso doméstico, para refrigerar y conservar alimentos y
bebidas, así como para conservar alimentos ultra-congelados, conge-
lar alimentos frescos, hacer hielo y dispensar agua potable.
Cualquier otro uso corre a cuenta y riesgo del propietario y podría ser
peligroso.
 Este aparato de refrigeración no es adecuado para almacenar ni
conservar medicamentos fríos, plasma sanguíneo, preparados de la-
boratorio u otras sustancias o productos similares sujetos a la Direc-
tiva de dispositivos médicos. El uso incorrecto del aparato de refrige-
ración para tales fines puede causar el deterioro de los artículos al-
macenados. El aparato de refrigeración tampoco es adecuado para
utilizarse en áreas donde existe riesgo de explosión.
Miele no se hará responsable por daños que resulten del uso u mane-
jo inadecuado o incorrecto.
 Este aparato de refrigeración solo puede ser utilizado por personas
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales re-
ducidas o falta de experiencia y conocimiento si son supervisados
mientras lo usan.
El aparato de refrigeración solo puede ser utilizado por estas perso-
nas sin supervisión si se les ha mostrado cómo usarlo de manera se-
gura, y reconocen y comprenden las consecuencias de una operación
incorrecta.

Niños
 Se debe supervisar a los niños que se encuentren cerca del elec-
trodoméstico.
 Para reducir el riesgo de lesiones, no permita que los niños jue-
guen dentro, sobre o cerca del aparato.
 Las bisagras de las puertas pueden ocasionar lesiones. Mantenga
a los niños bien alejados en todo momento.
 Asegúrese de que el material de embalaje se elimine de forma se-
gura y se mantenga fuera del alcance de los niños. ¡PELIGRO de asfi-
xia!
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Seguridad técnica
 Se ha verificado que el circuito de refrigerante no tenga fugas. Este
aparato de refrigeración cumple con los requisitos legales y regla-
mentarios.

Si el circuito de refrigeración está dañado, el refrigerante y el aceite pueden escapar e incen-
diarse.

 Advertencia: peligro de incendio/materiales inflamables. Este sím-
bolo se encuentra en el compresor e indica materiales inflamables.
No retire esta calcomanía.
El refrigerante del interior del aparato (detalles en la placa de datos)
es respetuoso con el medio ambiente pero inflamable.
Sin embargo, el uso de este refrigerante a veces ocasiona un ligero
aumento del nivel de ruido del electrodoméstico. Además del ruido
del compresor, podría escuchar el flujo del refrigerante alrededor del
circuito de refrigeración. Aunque esto no se puede evitar, no afecta el
desempeño del electrodoméstico de refrigeración.
Asegúrese de que no se dañen partes del circuito de refrigeración al
transportar e instalar el electrodoméstico de refrigeración. Las salpi-
caduras de refrigerante pueden dañar los ojos y las fugas de refrige-
rante pueden incendiarse.
En caso de daños:
- Evite llamas abiertas o cualquier cosa que produzca una chispa.
- Desconecte el electrodoméstico de refrigeración del suministro

eléctrico.
- Ventile la habitación en la que el electrodoméstico de refrigeración

esté ubicado durante varios minutos.
- Póngase en contacto con el servicio técnico de Miele.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

 Entre más refrigerante haya en un electrodoméstico de refrigera-
ción, más grande debe ser la habitación en donde se instale. En caso
de una fuga, si el electrodoméstico se encuentra en una habitación
pequeña, existe peligro de que se forma una mezcla de aire y gas
combustible. Por cada 8 g de refrigerante, se requiere un espacio de
por lo menos 3.3 pies cúbicos (1 m3) en la habitación. La cantidad de
refrigerante en el electrodoméstico de refrigeración se muestra en la
placa de características dentro del electrodoméstico.
 Si las aberturas de ventilación están tapadas u obstruidas, puede
formarse una mezcla combustible de gas y aire si se daña el circuito
de refrigeración. Es fundamental respetar las aberturas de ventilación
requeridas. Nunca se deben obstruir las aberturas de ventilación.
 Para evitar el riesgo de daños al aparato, asegúrese de que los da-
tos de conexión (capacidad del fusible, frecuencia y voltaje) en la pla-
ca de información correspondan con los de la red doméstica.
Compruebe que este sea el caso antes de conectar el aparato. Si tie-
ne alguna duda, consulte a un electricista calificado.
 La seguridad eléctrica del aparato solo puede garantizarse si está
conectado a tierra correctamente. Es esencial cumplir con este re-
querimiento de seguridad estándar. Ante cualquier duda, llame a un
electricista calificado para que revise la instalación eléctrica.
 Es posible el funcionamiento temporal o permanente en un siste-
ma de suministro de energía autosuficiente o no sincronizado con la
red (como redes autónomas, sistemas de respaldo). Un requisito pre-
vio para el funcionamiento es que el sistema de suministro de energía
cumpla con las especificaciones de las normas oficiales.
Las medidas de protección previstas en la instalación doméstica y en
este producto de Miele deberán quedar también garantizadas en su
función y funcionamiento tanto en funcionamiento aislado como en
funcionamiento no sincronizado con la red, o bien ser sustituidas por
medidas equivalentes en la instalación.
 La toma de corriente no debe quedar oculta detrás del aparato y
debe ser fácilmente accesible para poder desconectar rápidamente
el aparato de la red eléctrica en caso de emergencia. Si no es posible
el libre acceso, debe integrarse un interruptor seccionador omnipolar
en la instalación eléctrica permanente de acuerdo con las normas de
instalación.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

 Si el cable de alimentación está dañado, desconecte inmediata-
mente el electrodoméstico de refrigeración del suministro eléctrico.
Cierre la llave de paso del suministro de agua. Póngase en contacto
con el servicio técnico de Miele.
 En caso de que el cable de alimentación suministrado esté daña-
do, debe reemplazarse únicamente por una pieza original para evitar
riesgos para el usuario. Miele solo puede garantizar la seguridad del
aparato cuando se utilizan piezas originales de Miele. Por razones de
seguridad, esta sustitución solo debe realizarse por un especialista
cualificado o por el Servicio Técnico de Miele.
 El tomacorriente debe estar conectado a tierra adecuadamente.
 No conecte el aparato a la red eléctrica con una extensión o una
barra de multicontactos. Estos representan un riesgo de incendio y
no garantizan la seguridad requerida del aparato.
 Si la humedad entra en los componentes eléctricos o en el cable
de alimentación, podría provocar un cortocircuito. Por lo tanto, no
opere la máquina en áreas donde pueda haber humedad o salpicadu-
ras de agua (por ejemplo, garajes, cuartos de lavado).
 Este aparato no se debe utilizar ni operar en instalaciones móviles
(por ejemplo, en un barco).
 No utilice un aparato dañado. Puede ser peligroso. Revise el apara-
to en busca de daños visibles.
 Por razones de seguridad, este aparato solo se puede utilizar des-
pués de que se haya instalado.
 El aparato debe desconectarse de la fuente de alimentación duran-
te la instalación, los trabajos de mantenimiento e instalación y los tra-
bajos de instalación en la conexión de agua fresca. El aparato está
completamente aislado del suministro eléctrico si:
- se han apagado los fusibles, o
- el interruptor de circuito se ha retirado por completo, o
- se ha desenchufado el cable de alimentación. Jale de la clavija y no

del cable de alimentación cuando lo desconecte de la toma de co-
rriente.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

 La instalación, el mantenimiento y las reparaciones no autorizadas,
o una conexión de agua defectuosa pueden causar un peligro consi-
derable para el usuario.
La instalación, el mantenimiento y las reparaciones, el trabajo de ins-
talación de la conexión de agua fresca, y todas las reparaciones del
dispensador de agua solo deben ser realizadas por un técnico autori-
zado por Miele.
 El preparador de cubitos de hielo solo debe conectarse a una línea
de agua fría.
 Miele no se hará responsable de los daños causados por una co-
nexión de agua defectuosa.
Cuando instale la manguera de agua, asegúrese de que no esté do-
blada ni dañada.
Utilice únicamente la manguera de agua suministrada. La manguera
de agua no debe acortarse, alargarse ni sustituirse por otra. Nunca
emplee una manguera de agua que ya haya sido utilizada.
 Riesgo de sufrir lesiones. Las piezas giratorias del fabricador de
hielo pueden causar lesiones. No introduzca nunca la mano debajo o
dentro del fabricador de hielo.
 ¡PELIGRO de sufrir lesiones! Nunca altere los componentes móvi-
les del preparador de cubitos de hielo ni el elemento en el preparador
de cubitos de hielo.
 Cualquier garantía del fabricante se anulará si el aparato ha sido re-
parado por un técnico de servicio no aprobado por Miele.
 Los componentes defectuosos solo deben sustituirse por piezas
de repuesto originales de Miele. Miele solo puede garantizar las nor-
mas de seguridad del aparato si se usan piezas de repuesto originales
de Miele.
 Este electrodoméstico de refrigeración se suministra con un foco
especial para soportar condiciones particulares (p. ej., referentes a la
temperatura, la humedad, la resistencia química, la resistencia a la
abrasión y la vibración). Este foco únicamente se puede usar para el
uso previsto. No es apropiado para la iluminación de una habitación.
La sustitución de los focos solo puede efectuarla un técnico autoriza-
do o el servicio de atención al cliente de Miele. Este electrodomésti-
co de refrigeración contiene varias fuentes de luz con una clase de
eficiencia energética E como mínimo.

10



INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Instalación adecuada
 Instale el electrodoméstico de refrigeración de acuerdo con las
instrucciones de instalación.
 Utilice siempre guantes protectores durante el transporte y la ins-
talación del aparato de refrigeración.
 El electrodoméstico de refrigeración es muy pesado y puede vol-
carse hacia delante cuando las puertas o los cajones del electrodo-
méstico están abiertos:
- Se necesitan al menos 2 personas para transportar o mover el

electrodoméstico de refrigeración.
- Se necesitan al menos 2 personas para instalar el electrodomésti-

co de refrigeración.
- Nunca deje el electrodoméstico de refrigeración sin supervisión

mientras se instala.
- Utilice siempre los soportes antivuelco proporcionados para ase-

gurar el electrodoméstico de refrigeración en el nicho (accesorios
de instalación).

 Instale el aparato de refrigeración únicamente en una carcasa sóli-
da, rectangular y nivelada, colocada sobre un suelo plano y nivelado.
 El aparato de refrigeración se suministra con una bisagra de puerta
fija. En ningún caso debe intentar cambiar la bisagra de la puerta us-
ted mismo. Si necesita cambiar la bisagra de la puerta al otro lado,
comuníquese con el Servicio Técnico de Miele.

Uso correcto
 El aparato de refrigeración está diseñado para usarse dentro de
una clase climática específica (rango de temperatura ambiente). No
lo utilice en una clase climática para la cual no está diseñado. Una
temperatura ambiente más baja hará que el compresor se apague por
períodos más largos, lo que significa que el aparato de refrigeración
no puede mantener la temperatura requerida.
 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO de sobrecalentamiento! No cubra ni
bloquee las ranuras de ventilación. Esto puede perjudicar la eficiencia
del aparato, aumentar el consumo de energía y causar daños al apa-
rato.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

 Si almacena alimentos que contienen mucha grasa o aceite en el
aparato, asegúrese de que no entren en contacto con componentes
plásticos, ya que esto podría causar grietas por tensión o romper el
plástico.
 Los componentes de los electrodomésticos de refrigeración que
son metálicos o parecen metálicos pueden contener aluminio. Si los
alimentos ácidos entran en contacto con el aluminio, pueden liberar-
se iones de aluminio en el alimento. No guarde alimentos sueltos en
el electrodoméstico de refrigeración.
 Riesgo de incendio y explosión. No almacene materiales explosi-
vos o productos que contengan propelentes inflamables (por ejem-
plo, latas de aerosol) en el aparato. Los componentes eléctricos pue-
den hacer que se enciendan mezclas inflamables de gases.
 Riesgo de explosión. No opere ningún equipo eléctrico (por ejem-
plo, una máquina de helados eléctrica) dentro del aparato de refrige-
ración. Riesgo de chispazos y explosión.
 Riesgo de lesiones y daños. No guardes latas o botellas que con-
tengan bebidas gaseosas o líquidos que puedan congelarse en la zo-
na de congelación, los cajones MasterFresh Pro o el cajón
Freeze&Cool. De lo contrario, podrían estallar.
 Riesgo de lesiones y daños. Cuando enfríes bebidas en la zona de
congelación o a temperaturas muy bajas en el cajón Freeze&Cool,
asegúrate de que las botellas no permanezcan dentro más de una ho-
ra. De lo contrario, podrían estallar.
 Riesgo de sufrir lesiones. Nunca manipule alimentos congelados o
las partes de metal del aparato con las manos mojadas. Las manos
se podrían congelar sobre los alimentos congelados o el metal.
 Riesgo de sufrir lesiones. No saques cubitos de hielo con las ma-
nos desnudas, ni nunca te coloques cubitos de hielo o paletas hela-
das en la boca directamente después de sacarlos de la sección del
congelador o del cajón Freeze&Cool. La temperatura muy baja de los
alimentos congelados puede ocasionar quemaduras por congelación
en los labios y lengua.
 No vuelva a congelar alimentos descongelados parcial o totalmen-
te. Consuma los alimentos descongelados lo más pronto posible, ya
que perderán su valor nutritivo y se echarán a perder si se dejan de-
masiado tiempo. Los alimentos descongelados solo se pueden volver
a congelar después de haberlos cocinado.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

 Al comer alimentos almacenados, existe el riesgo de intoxicación
alimentaria. 
Los tiempos de almacenamiento dependerán de varios factores, co-
mo la frescura y la calidad de los alimentos, así como la temperatura
a la que se almacenan. Observe las fechas de caducidad y las ins-
trucciones de almacenamiento del fabricante.
 No se siente, se ponga de pie ni se apoye en los estantes o cajo-
nes cuando estén extraídos. Esto podría dañar el electrodoméstico
de refrigeración.

Accesorios y partes
 Utilice solamente refacciones de Miele originales. Utilizar repues-
tos o refacciones de otros fabricantes puede anular la garantía.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Limpieza y cuidado
 No utilice ningún tipo de aceite o grasa en los sellos de la puerta. 
Los sellos pueden deteriorarse con el tiempo.
 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO de sufrir lesiones y daños! No utilice
ningún tipo de ayuda como herramientas mecánicas o de otro tipo
que no esté recomendada por el fabricante con el fin de acelerar el
proceso de descongelación.
 Nunca utilice un limpiador a base de vapor para limpiar el aparato. 
El vapor puede alcanzar los componentes eléctricos y provocar un
cortocircuito.
 Los objetos afilados o puntiagudos dañarán el evaporador, causan-
do daños irreversibles al aparato. No use objetos puntiagudos ni afila-
dos para
- quitar la escarcha o el hielo,
- separar alimentos congelados o sacar las charolas para hacer hie-

lo.
 Nunca coloque calentadores eléctricos o velas en el aparato para
descongelarlo. Estos pueden dañar las partes de plástico.
 No use descongeladores o aerosoles para descongelar, ya que po-
drían contener sustancias que podrían dañar las partes de plástico o
que podrían ocasionar la formación de gases y ser un peligro para la
salud.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Transporte
 Para evitar daños al electrodoméstico de refrigeración, transpórte-
lo siempre en posición vertical y en su empaque.
 Riesgo de lesiones y daños. Este aparato de refrigeración es muy
pesado y debe ser transportado por dos personas.
 Antes de transportar el electrodoméstico de refrigeración, retire el
filtro de carbón (sistema AirClean) y los portafiltros de la zona de re-
frigeración.
Compruebe que el filtro de carbón está intacto antes de introducirlo
en la zona de refrigeración. No utilice nunca un filtro de carbón daña-
do.

Eliminación de su aparato antiguo
 ¡PELIGRO! ¡Riesgo de atrapamiento infantil! Los niños pueden
quedar atrapados en el electrodoméstico de refrigeración y asfixiarse.
- Retire la(s) puerta(s) del electrodoméstico.
- Retire los cajones.
- Deje los estantes ajustables en el electrodoméstico de refrigera-

ción para que los niños no puedan subirse al interior.
- Si su electrodoméstico de refrigeración viejo tiene un bloqueo de

la puerta, destrúyala. Esto evitará el riesgo de que niños que jue-
gue se encierren accidentalmente y pongan sus vidas en peligro.

 ¡Peligro de descarga eléctrica!
- Corte el enchufe del cable de alimentación.
- Corte el cable de alimentación del electrodoméstico antiguo.

Deseche el enchufe y el cable de alimentación por separado del elec-
trodoméstico antiguo.
 Asegúrese de que el aparato no esté almacenado cerca de gasoli-
na o gases y líquidos inflamables durante y después de desecharlo.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

 ¡ADVERTENCIA! Peligro de incendio debido a la salida de aceite o
refrigerante.
El refrigerante y el aceite del interior del electrodoméstico son infla-
mables. En concentraciones suficientemente altas, el refrigerante o el
aceite que se escapan pueden inflamarse si entran en contacto con
una fuente de calor externa.
Durante la eliminación, asegúrese de que el circuito de frío no esté
dañado para evitar que el refrigerante y el aceite salgan de forma in-
controlada (véase la placa de características para conocer más deta-
lles sobre el refrigerante).
 Las salpicaduras de refrigerante pueden ocasionar daños en los
ojos. Tenga cuidado de no dañar ninguna parte de la tubería mientras
espera la eliminación, por ejemplo:
- pinchando los canales de refrigerante en el evaporador,
- doblando cualquier tubería,
- rayando el revestimiento de la superficie.

Símbolo en el compresor (según el modelo)

Esta información solo es relevante para el reciclaje. No existe riesgo durante el
funcionamiento normal.

 El aceite en el compresor puede ser fatal si se ingiere o si penetra
las vías respiratorias.

Símbolo en el compresor (según el modelo)

Esta información solo es relevante para el reciclaje. No existe riesgo durante el
funcionamiento normal.

 El aceite en el compresor puede ser fatal si se ingiere o si penetra
las vías respiratorias.
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Sostenibilidad y protección del medio ambiente

Eliminación de los materiales de
empaque
La caja de cartón y los materiales de
empaque protegen el aparato durante
su transporte. Fueron diseñados para
ser reciclables y biodegradables.
Asegúrese de que los envoltorios de
plástico, las bolsas, etc. se desechen de
manera segura y se mantengan lejos del
alcance de los niños. Peligro de asfixia.

Reciclaje de aparatos inservi-
bles
Los aparatos eléctricos y electrónicos
contienen multitud de materiales valio-
sos. También contienen sustancias,
mezclas y componentes concretos que
eran necesarios para su funcionamiento
y seguridad. En la basura doméstica, así
como si se manipulan de forma inco-
rrecta, pueden ser perjudiciales para la
salud y causar daños en el medio am-
biente. En ningún caso tire su aparato
inservible en la basura doméstica.

Asegúrese de que el aparato de frío no
sufra daños hasta que pueda ser elimi-
nado correctamente de una manera res-
petuosa con el medio ambiente.
De este modo se garantiza que el refri-
gerante en el circuito de frío y el aceite
del compresor no lleguen a contaminar
el medio ambiente.
En su lugar, utilice para ello los puntos
de recogida y almacenamiento oficial-
mente establecidos para la entrega y re-
ciclaje de aparatos eléctricos y electró-
nicos disponibles en el municipio, distri-
buidores o Miele. Usted es el único res-
ponsable legal de borrar cualquier dato

personal disponible en el aparato a eli-
minar. La ley obliga a retirar sin destruir
las pilas y baterías utilizadas que no es-
tén totalmente inaccesibles en el apara-
to, así como las lámparas. Llévelos a un
punto de recogida adecuado donde
puedan ser entregados gratuitamente.
Guarde el aparato inservible fuera del al-
cance de los niños hasta el momento de
transportarlo al desguace.

17



Sostenibilidad y protección del medio ambiente

Cómo ahorrar energía...

Sitio de instala-
ción

El electrodoméstico de refrigeración tiene que enfriar más a me-
nudo a temperaturas ambiente más altas y consume más energía
en el proceso. Por lo tanto, debería:

- Instalar el electrodoméstico de refrigeración en una habitación
bien ventilada.

- No instalar el electrodoméstico de refrigeración cerca de una
fuente de calor (resistencia, estufa).

- Proteja el electrodoméstico de refrigeración de la luz solar di-
recta.

- Garantice una temperatura ambiente ideal de 68 °F (20 °C).

- Limpie los orificios de ventilación periódicamente para quitar
cualquier suciedad.

Ajuste de tem-
peratura

Entre más fría sea la temperatura, mayor será el consumo de
energía. Se recomiendan los siguientes ajustes:

- 39 °F a 41 °F (4 °C a 5 °C) en la sección de refrigeración.

- 0 °F (-18 °C) en la sección de congelación.

Uso El consumo de energía aumenta por la entrada de calor y la cir-
culación impedida del aire. Por lo tanto, debería:

- Abra la(s) puerta(s) del aparato solo cuando sea necesario y
por el menor tiempo posible. Disponga los alimentos de forma
que sean fáciles de encontrar en el aparato.

- Cierre siempre bien la(s) puerta(s) del aparato después de
abrirla(s).

- Deje enfriar los alimentos y bebidas calientes antes de colo-
carlos en el electrodoméstico de refrigeración.

- Almacene los alimentos bien envasados o cubiertos.

- No llene demasiado los compartimentos para que circule el ai-
re.

- Cuando coloque alimentos en el aparato, asegúrese de mante-
nerlos alejados de la parte posterior.
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Sostenibilidad y protección del medio ambiente

- Coloque los alimentos congelados en la sección de refrigera-
ción para descongelar.

- Cuando coloque alimentos en el aparato, asegúrese de que las
ranuras de ventilación de la zona de refrigeración no estén obs-
truidas.
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Instalación

 Realice la instalación de acuerdo
con las instrucciones de instalación
(véase el código QR).

N.º M. 12 616 380 - KFMC 3846 R/L

N.º M. 12 616 400 - KFMC 3846 FD, 
KFMC 3858 FD

Solicite una copia impresa de
las instrucciones de instalación
Puede solicitar a Miele un ejemplar im-
preso gratuito de las instrucciones de
instalación.
Encontrará toda la información de con-
tacto de Miele al final de este documen-
to. Indique el número de modelo y el nú-
mero de serie de la placa de datos al
realizar el pedido.

Fijación del electrodoméstico
de refrigeración en el nicho

 Riesgo de daños y lesiones por
vuelco del electrodoméstico de refri-
geración.
Este electrodoméstico de refrigera-
ción es muy pesado y puede volcarse
cuando se abre la puerta del aparato.
Mantenga la(s) puerta(s) del aparato
cerrada(s) hasta que se haya instala-
do el electrodoméstico de refrigera-
ción.
Fije firmemente el nicho a la pared de
atrás y/o de arriba con varios torni-
llos.
Es imprescindible que fije el electro-
doméstico de refrigeración en el ni-
cho utilizando el soporte antivuelco
adjunto de acuerdo con las instruc-
ciones de instalación. 
Sólo así se puede garantizar que el
electrodoméstico de refrigeración no
se vuelque.
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Instalación

*INSTALLATION*

Dimensiones de la instalación

KFMC 3846 R/L, KFMC 3846 FD

84"
(2134)

≥ 25"(≥ 635)

36"
(914)

24"(610)

1 3/16"(30)

7 1/4"
(185)

83 9/16"-
85 1/2"

(2123-2171)

35 1/4"
(895)

frameless cabinet

84"
(2134)

≥ 24"(≥ 610)

35 1/2"
(902)

24"(610)

1 3/16"(30)

35 1/4"
(895)

7 1/4"
(185)

83 9/16"-
85 1/2"

(2123-2171)

framed cabinet
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Instalación

*INSTALLATION*

KFMC 3858 FD

24"(610)

1 3/16"(30)

41 1/4"
(1048)

7 1/4"
(185)

83 9/16"-
85 1/2"

(2123-2171)84"
(2134)

42"
(1067)

≥ 25"(≥ 635)

frameless cabinet

84"
(2134)

41 1/2"
(1054)

≥ 24"(≥ 610)

24"(610)

1 3/16"(30)

41 1/4"
(1048)

7 1/4"
(185)

83 9/16"-
85 1/2"

(2123-2171)

framed cabinet
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Instalación

Sitio de instalación

 Peligro de incendio y riesgo de
daños por aparatos que desprenden
calor.
Los aparatos que desprenden calor
pueden incendiarse e incendiar el
electrodoméstico de refrigeración.
El cable de alimentación no debe en-
trar en contacto con fuentes de calor.
Este electrodoméstico de refrigera-
ción no debe instalarse debajo de
una placa de cocción.

 Peligro de incendio y riesgo de
daños por llamas abiertas.
Las llamas abiertas pueden incendiar
el electrodoméstico de refrigeración.
Mantenga las llamas abiertas (como
una vela) alejadas del electrodomés-
tico de refrigeración.

 Riesgo de incendio y daños debi-
do a una instalación incorrecta.
Si los enchufes eléctricos y los ca-
bles de alimentación tocan la parte
posterior del electrodoméstico de re-
frigeración, pueden resultar dañados
por las vibraciones y provocar un cor-
tocircuito.
Los enchufes eléctricos o cables de
alimentación no deben tocar el elec-
trodoméstico de refrigeración.
Los cables de alimentación no deben
quedar atrapados ni dañarse.
No conecte ningún otro aparato a las
tomas situadas directamente detrás
de este electrodoméstico de refrige-
ración.
No coloque ni utilice barras de con-
tactos, barras de distribución u otros
dispositivos electrónicos (como
transformadores halógenos) detrás
del aparato.

Este aparato debe instalarse en una ha-
bitación seca y con buena ventilación.
Instale el electrodoméstico de refrigera-
ción únicamente en una carcasa sólida,
rectangular y nivelada, colocada sobre
un suelo plano y nivelado.
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Instalación

 Riesgo de daño debido a alta hu-
medad.
En entornos con alta humedad, la
condensación puede acumularse en
los paneles externos del electrodo-
méstico de refrigeración. 
Esta condensación puede ocasionar
corrosión en los paneles externos del
aparato.
Instale el electrodoméstico de refri-
geración en una habitación seca y/o
con aire acondicionado y suficiente
ventilación.
Después de la instalación, asegúrese
de que la(s) puerta(s) del aparato cie-
rra(n) correctamente y de que el
electrodoméstico de refrigeración es-
tá instalado de acuerdo con estas
instrucciones de instalación. Deben
respetarse las especificaciones de
abertura de ventilación indicadas.

Cuando decida dónde instalar su elec-
trodoméstico de refrigeración, tenga en
cuenta que utilizará más energía si se
instala cerca de un calentador, una estu-
fa u otro electrodoméstico que emita
calor. Evite la luz solar directa. Las tem-
peraturas ambiente más elevadas au-
mentan el consumo de energía, ya que
el compresor funciona durante más
tiempo.

Si la instalación cerca de una fuente de
calor es inevitable, respete las siguien-
tes distancias mínimas entre el aparato
y la fuente de calor:

- Al menos 1" (3 cm) 
con respecto a estufas eléctricas o de
gas

- Al menos 11" (30 cm) 
con respecto a estufas a base de pe-
tróleo o carbón

Si no es posible respetar estas distan-
cias mínimas, se debe instalar una placa
de aislamiento entre el electrodomésti-
co de refrigeración y la fuente de calor.

Rango climático

Este electrodoméstico de refrigeración
está diseñado para el rango de clase cli-
mática SN-T (rango de temperatura am-
biente). No lo utilice en temperaturas
ambiente para las cuales no está dise-
ñado.
Una temperatura ambiente más baja ha-
ce que el compresor se apague durante
más tiempo. Esto puede hacer que la
temperatura interna del electrodomésti-
co de refrigeración aumente con el ries-
go de que los alimentos se deterioren y
se pudran.

Rango climático Temperatura am-
biente

SN 50° a 90 °F
(10° a 32 °C)

N 61° a 90 °F
(16° a 32 °C)

ST 61° a 100 °F
(16° a 38 °C)

T 61° a 109 °F
(16° a 43 °C)

SN-ST 50° a 100 °F
(10° a 38 °C)

SN-T 50° a 109 °F
(10° a 43 °C)

El electrodoméstico de refrigeración
puede funcionar sin dificultades en loca-
les con una temperatura ambiente más
fría (hasta +41°F/5°C).
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Instalación

Antes de la instalación

No instale un electrodoméstico de
refrigeración dañado.

 Riesgo de dañar el piso por la
carga.
Mover el electrodoméstico de refri-
geración puede dañar el piso.
Mueva el electrodoméstico de refri-
geración con cuidado sobre pisos
que sean sensibles a raspones.

Capacidad de carga del piso del hueco
de empotramiento

Para asegurar la instalación segura del
electrodoméstico de refrigeración y ga-
rantizar su correcto funcionamiento, el
piso del hueco donde se instalará el
aparato debe ser liso y uniforme.
Debe estar hecho de un material duro y
rígido.
Debido a que el aparato de refrigeración
es extremadamente pesado cuando es-
tá completamente cargado, es esencial
que el piso en el que se encuentre pue-
da soportar su peso. De ser necesario,
consulte a un arquitecto o un experto en
construcción.
Cuando está completamente cargado,
el peso del aparato de refrigeración es
aproximadamente:

KFMC 3846 R/L 1229 lbs (558 kg)

KFMC 3846 FD 1399 lbs (635 kg)

KFMC 3858 FD 1484 lbs (673 kg)

Instalación lado a lado
Su electrodoméstico de refrigeración
puede instalarse con otro electrodo-
méstico de refrigeración al lado, ya que
está equipado con calefactores integra-
dos en los paneles laterales.

Consejo: Para obtener información es-
pecífica acerca de las combinaciones
que funcionan con su electrodoméstico
de refrigeración, póngase en contacto
con su distribuidor.

El kit de instalación lado a lado puede
adquirirse en el Servicio Técnico de
Miele o con su distribuidor Miele.

Ventilación

 Peligro de incendio y riesgo de
daños por ventilación inadecuada.
Si el electrodoméstico de refrigera-
ción no está suficientemente ventila-
do, el compresor funcionará con ma-
yor frecuencia y por períodos más
largos. Esto provoca un mayor consu-
mo de energía y una mayor tempera-
tura de funcionamiento del compre-
sor, lo que puede ocasionar daños en
el electrodoméstico de refrigeración.
Asegúrese de que haya suficiente
ventilación alrededor del electrodo-
méstico de refrigeración.
Es fundamental respetar las abertu-
ras de ventilación requeridas.
Nunca se deben obstruir las abertu-
ras de ventilación.
Limpie regularmente las zonas de
ventilación para eliminar el polvo y la
suciedad.
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Instalación

El aire de la parte posterior del electro-
doméstico de refrigeración se calienta.
Por lo tanto, la carcasa del aparato debe
construirse de forma que deje espacio
suficiente para la ventilación.

Cambio de bisagras de puerta

 Riesgo de lesiones y daños al
cambiar las bisagras de la puerta.
Cambiar las bisagras de la puerta con
una sola mano puede causar daños al
aparato y lesiones.
El electrodoméstico de refrigeración
se suministra con una bisagra de
puerta fija. En ningún caso debe in-
tentar cambiar la bisagra de la puerta
usted mismo.
Si necesita cambiar la bisagra de la
puerta hacia el otro lado, comuníque-
se con el Departamento de Servicio
Técnico.

Indicaciones de seguridad para
la conexión al suministro de
agua

Siga las instrucciones de instalación
suministradas para la conexión al su-
ministro de agua.

 Riesgo de lesiones y daños al
aparato si no se conecta correcta-
mente.
No conectar el aparato correctamen-
te puede ocasionar lesiones persona-
les y/o daños materiales.
Solo especialistas calificados pueden
conectar el aparato a la conexión fija
de agua.

 Desconecte el electrodoméstico
de refrigeración del suministro eléc-
trico antes de conectarlo al suminis-
tro de agua.
Cierre la válvula de cierre antes de
conectar el electrodoméstico de re-
frigeración al suministro de agua.

 Riesgo a la salud y riesgo de da-
ños debido al agua contaminada.
La calidad del agua de entrada debe
satisfacer los requerimientos para el
agua potable del país donde se utilice
el aparato de refrigeración.
Conecte el aparato de refrigeración al
suministro de agua potable.

Este electrodoméstico de refrigeración
cumple los requisitos de IEC 61770 y
EN 61770.

La conexión al suministro de agua de-
be cumplir con los reglamentos apli-
cables en el país donde se instale el
aparato. Todos los aparatos y siste-
mas usados para suministrar agua al
aparato de refrigeración también de-
ben cumplir con los reglamentos apli-
cables del país respectivo.
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Instalación

El electrodoméstico de refrigeración
solamente es apto para conexión a un
suministro de agua fría, que

- esté conectada directamente a la tu-
bería de suministro de agua para ase-
gurar que el agua circule en la línea de
agua fría

Evite la conexión a un suministro de
agua en el que el agua podría estan-
carse. Esto puede afectar el sabor del
agua y de los cubitos de hielo.

- soporta la presión de funcionamiento
- cumple los reglamentos de higiene

La presión del agua debe ser entre 29
y116 psi (2 y 8 bar/0.2 y 0.8 MPa).

La presión del agua indebidamente
alta en el sistema puede ocasionar
daños al electrodoméstico de refrige-
ración.
Instale una válvula reductora de pre-
sión si la presión del agua en el siste-
ma es mayor de 116 psi (8 bar/
0.8 MPa).
Póngase en contacto con un plomero
si no está seguro de la presión del
agua.

Se deberá colocar una válvula de cierre
entre la línea de agua y el suministro de
agua del edificio para asegurar que el
suministro de agua se pueda cerrar en
caso de que sea necesario.

Asegúrese de que la válvula de cierre
sigue siendo accesible después de
haber instalado el electrodoméstico
de refrigeración.

 Riesgo de daños en el fabricador
de hielo.
Si se interrumpe la entrada de agua
mientras el fabricador de hielo está
encendido, puede dañarse el sistema
electrónico. La tubería de entrada de
agua también puede congelarse.
Apague el fabricador de hielo si se in-
terrumpe el suministro de agua
(p. ej., durante las vacaciones).
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Filtro de agua

El sistema de agua sólo funcionará si
se instala un filtro de agua en el elec-
trodoméstico de refrigeración.

Su electrodoméstico de refrigeración
está equipado con un filtro de agua(fil-
tro de carbón activado) que filtra el
agua de la llave para hacer cubitos de
hielo y utilizar el dispensador de agua.
El filtro de carbón activado no filtra
bacterias ni microbios del agua. El filtro
de carbón activado elimina el cloro y
otras sustancias que pueden alterar el
sabor y el olor del agua de la llave, de
modo que sólo se utiliza agua de alta
calidad para la producción de cubitos de
hielo y el dispensador de agua. 
El filtro de carbón activado debe susti-
tuirse periódicamente.
Alternativamente (si hay un filtro de
agua externo conectado al suministro
de agua de su casa, por ejemplo), puede
utilizar un filtro de malla en lugar de un
filtro de carbón activado. 
A diferencia del filtro de carbón activa-
do, el filtro de malla sólo filtra las partí-
culas más grandes del agua de la llave. 
No es necesario cambiar el filtro de ma-
lla. El filtro de malla debe limpiarse pe-
riódicamente.

Si desea utilizar un filtro de malla en
lugar de un filtro de carbón activado,
deberá ajustar el  Ajustes :  
Ajustes  Función del aparato  Ges-
tión del filtro  Tipo de filtro.

Los nuevos filtros de carbón activado
están disponibles en el Servicio Miele,
en su distribuidor Miele o a través de
Internet.
Puede adquirir el filtro de malla como
pieza de repuesto en el Servicio Técni-
co de Miele, en su distribuidor Miele o
a través de Internet.

Los componentes defectuosos solo
deben sustituirse por piezas de re-
puesto originales de Miele. Miele so-
lo puede garantizar las normas de se-
guridad del aparato si se usan piezas
de repuesto originales de Miele.

Cambio del filtro de agua (filtro de car-
bón activado) o sustitución por un fil-
tro de malla

El aire en el sistema puede ocasionar
que el agua se chorree y el cartucho
del filtro salte al retirarlo. Tenga mu-
cho cuidado al cambiar el filtro de
agua.

Dependiendo de la cantidad de agua
dispensada o de cubitos de hielo pro-
ducidos, el filtro de carbón activado
debe cambiarse aproximadamente ca-
da 6 meses. Una notificación en la
pantalla se lo recordará.
Si no ha utilizado mucho el electrodo-
méstico de refrigeración, el dispensa-
dor de agua o el fabricador de hielo en
las últimas semanas o meses, o si los
cubitos de hielo tienen un olor desa-
gradable, sustituya antes el filtro de
carbón.
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 Levante la tapa situada en la parte in-
ferior del electrodoméstico de refrige-
ración.

2

1

 Gire el cartucho del filtro 90° en el
sentido contrario a las agujas del reloj
hasta que quede en posición vertical
 y deslícelo hacia fuera con cuidado
. Precaución. El cartucho del filtro
puede estar bajo presión.

 Retire la tapa de seguridad del nuevo
cartucho del filtro.

1

2

3

 Afloje la tapa a cada lado del cartucho
de filtro viejo  y jale la tapa .

 Coloque el tapón en el nuevo cartu-
cho del filtro .

 Vacíe el cartucho del filtro usado.

Consejo: El cartucho del filtro usado
puede desecharse en la basura domés-
tica.

 Deslice el nuevo cartucho del filtro o
el filtro de malla hasta donde sea po-
sible en la abertura del filtro, asegu-
rándose que la tapa esté en posición
vertical.
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 Gire el cartucho del filtro 90° en el
sentido de las agujas del reloj hasta
que quede en posición horizontal .

 Riesgo de daño causado por la
salida de agua.
Si el cartucho del filtro no está inser-
tado correctamente, se corre el ries-
go de que haya fuga de agua del elec-
trodoméstico de refrigeración.
Cuando inserte el nuevo cartucho del
filtro, asegúrese de girarlo hasta la
marca.

 Vuelva a bajar la tapa .

Una vez sustituido el filtro de carbón ac-
tivado, debe restablecerse la pantalla
del filtro. Una notificación en la pantalla
se lo recordará.

Después de insertar un nuevo filtro
de carbón activado, deseche todos
los cubitos de hielo producidos en las
siguientes 24 horas.
Deseche también los 3 primeros li-
tros de agua que salen del dispensa-
dor de agua después de cambiar el
filtro de carbón.
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Performance Data Sheet
Model: Miele 07134220

Use Replacement Cartridge 07134220

 

2.0 mg/L ± 10% 97.2% ≥ 50% N/A

3.0 mg/L ± 10% 97.2% N/A 0.5 mg/L

at least 10,000 
particles/mL >99.9% ≥ 85% N/A

0.009 >94.4%mg/L ± 10% N/A 0.003 mg/L

0.015 >96.8%mg/L ± 10% N/A 0.005 mg/L

arbofuran 0.08 mg/L ± 10% >98.8% N/A 0.04 mg/L

0.225 >99.8%mg/L ± 10% N/A 0.075 mg/L

0.15 mg/L ± 10% 98.8% N/A 0.010 mg/L

0.15 mg/L ± 10% 97.9% N/A 0.010 mg/L

0.006 >96.5%mg/L ± 10% N/A 0.002 mg/L

0.006 >96.6%mg/L ± 10% N/A 0.002 mg/L

11 ± 1 NTU 99.1% N/A 0.5 NTU

2.1 mg/L ± 10% >99.9% N/A 0.7 mg/L

0.015 >93.3%mg/L ± 10% N/A 0.003 mg/L

107 to 108 fibers/L; 
fibers greater than 
10 μm in length

>99% 99% N/A

99.99%minimum 50,000/L 99.95% N/A

400 ng/L ± 20% >95.2% N/A 60 ng/L

200 ng/L ± 20% >95.6% N/A 30 ng/L

1,400 ng/L ± 20% >98.6% N/A 200 ng/L

NSF System Trade name: WFS200MF & WFS210MF
NSF Replacement Cartridge No: WFC100MF  (for WFS200MF) & WFC110MF  (for WFS210MF)

System tested and certified by NSF International against NSF/ANSI 
Standard 42, 53, 401 for the reduction of the claims listed below.

This system has been tested according to NSF/ANSI 42, 53, 401 for reduction of the substances listed below.
The concentration of the indicated substances in water entering the system was reduced to a concentration less than or equal to 
the permissible limit for water leaving the system, as specified in NSF/ANSI 42, 53, 401.

ubstance Influent  hallenge
  concentration

Average  eduction   Reduction 
requirement

Max  ermissible  roduct
  water concentration

hloramine

articulate, Class I 
particles ≥0.5 to <1 μm

trazine

enzene

p- ichlorobenzene

Lead pH   6.5

Lead pH   8.5

Mercury pH   6.5

Mercury pH   8.5

urbidity

thylbenzene

oxaphene

sbestos

yst

Meprobamate

Atenolol

Carbamazepine

Chlorine  aste 
and dor
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1,400 200N/A>98.7%ng/L ± 20% ng/L

30N/A>94.4% ng/L200 ng/L ± 20%

1,400 ng/L ± 20% 200N/A>98.7% ng/L

400 ng/L ± 20% 60N/A>95.3% ng/L

140 20N/A>96.7%ng/L ± 20% ng/L

140 20N/A>96.6%ng/L ± 20% ng/L

140 20N/A>96.2%ng/L ±20% ng/L

140 20N/A>96.3%ng/L ±20% ng/L

2,000 300N/A>99.0%ng/L ±20% ng/L

1,400 200N/A>96.3%ng/L ±20% ng/L

 

 

ubstance Influent  hallenge
  concentration

Average  eduction   Reduction 
requirement

Max  ermissible  roduct
  water concentration

DEET

Phenytoin

Metolachlor

Ibuprofen

Trimethoprim

Linuron

Naproxen

Estrone

Bisphenol A

Nonyl phenol

 

 

 

 

   
  

Tested using a flow rate  55  ,   essure of 60  i ,   temperature of 68  ±  5  
NOTE : The testing was performed under standard laboratory conditions, actual performance may vary.

Service  low rate
Water  ressure
Water  emperature
Function
Capacity

0.55  gpm  (2  m)
30   125  psi  (206   –  861  k a)

35   100  °F  (2   38  °C)
hemical/ echanical

WFS200MF 250  gallons  (946  L), WFS210MF 150  gallons  (567  L)

Warning :  Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality without ad-equate 
disinfection before or after the system. Systems certified for cyst reduction may be used on disinfected water 
that may contain  filterable cyst.

Notice :
- Adsorption media will not be regenerated and used.
- Systems must be installed and operated in accordance with manufacturer’s recommended procedures and

guidelines. The system and installation shall comply with applicable state and local regulations.
Install on cold water line only.

- Flush  3  gallons through  filter before use  ( lush approximately 5  minutes).
- To maintain proper  filtration, replace the  filter   every 6 months.

Manufacturer :
Microfilter Co., Ltd., 162-1,Sansu, Deoksan, Jinchun, Chungbuk, Korea
Tel. No.: +82-43-531-7022
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Certificado de libre de plomo

Este producto ha sido probado y certificado por WQA contra NSF/ANSI/CAN 372
y NSF/ANSI/CAN 61: Q ≤ 1 (de conformidad con la Sección 116876(c) del Código
de Salud y Seguridad de California).
Miele & Cie KG
Carl-Miele-Straße 29
33332 Gütersloh
Alemania
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*INSTALLATION*

Conexión eléctrica

 ¡Peligro de descarga eléctrica!
El electrodoméstico de refrigeración
solo debe encenderse cuando se ha
instalado de acuerdo con las instruc-
ciones de instalación.
Conecte a tierra el electrodoméstico
de refrigeración.
El electrodoméstico de refrigeración
no se debe conectar a tierra median-
te una tubería de gas.
En caso de duda, solicite a un electri-
cista calificado y con experiencia que
verifique que la instalación cumpla
con las regulaciones pertinentes.
No instale un fusible en corriente
neutra o circuito eléctrico con cone-
xión a tierra.
No utilice un cable de extensión ni
una barra de contactos.
No utilice un cable de alimentación
desgastado o dañado.

 ¡Peligro de descarga eléctrica!
Para la protección contra descargas
eléctricas, este electrodoméstico de
refrigeración está equipado con un
enchufe eléctrico sin polos que está
protegido contra polaridad inversa. El
enchufe eléctrico debe estar conec-
tado a tierra adecuadamente.
No retire del enchufe la clavija redon-
da del conector de puesta a tierra.
Use solo un adaptador de enchufe
con conexión a tierra.

Espere una hora después de la instala-
ción antes de enchufar el electrodomés-
tico de refrigeración a la fuente de ali-
mentación. Esto permite que el refrige-
rante y el aceite de refrigeración se de-
positen de acuerdo con las regulacio-
nes.
Asegúrese de que el voltaje de la fuente
de alimentación corresponda con el vol-
taje de conexión del electrodoméstico
de refrigeración. Para operar el electro-
doméstico de refrigeración se requiere
una fuente de alimentación de 110–
120 V, 60 Hz y de 10–16 A , la cual está
protegida por un interruptor de encendi-
do o un fusible.
El fabricante recomienda operar el elec-
trodoméstico de refrigeración en un cir-
cuito separado para evitar sobrecargar
el circuito eléctrico.
Se deben observar todas las regulacio-
nes legales, eléctricas y de construcción
pertinentes al instalar el enchufe y/o el
electrodoméstico de refrigeración.
En algunos países, los electrodomésti-
cos de refrigeración deben conectarse a
la red eléctrica a través de un interruptor
de ENCENDIDO/APAGADO montado
en la pared.
Para evitar el riesgo de incendio, des-
carga eléctrica u otras lesiones, el elec-
trodoméstico de refrigeración debe ser
instalado y conectado por un electricis-
ta debidamente calificado de acuerdo
con todas las regulaciones y normas lo-
cales y nacionales relevantes, incluida la
prevención de incendios.
La toma de corriente no debe estar
oculta detrás del electrodoméstico de
refrigeración y debe ser de fácil acceso
para que el aparato pueda desconectar-
se rápidamente de la red eléctrica en
caso de emergencia.
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*INSTALLATION*

Si el enchufe ya no está accesible des-
pués de la instalación, se debe propor-
cionar un medio adicional de desco-
nexión para todos los polos. Los medios
de desconexión adecuados incluyen in-
terruptores con un espacio de contacto
de todos los polos de al menos 1/8"
(3 mm). Pueden ser interruptores de cir-
cuito, fusibles e interruptores de relé.
El enchufe eléctrico y el cable de ali-
mentación no deben entrar en contacto
con la parte trasera del electrodomésti-
co de refrigeración, ya que las vibracio-
nes pueden causar daños a estos com-
ponentes. Esto puede provocar un cor-
tocircuito.
No enchufe otros aparatos detrás del
electrodoméstico de refrigeración.
No conecte el electrodoméstico de re-
frigeración a un inversor autónomo co-
mo los que se utilizan con una fuente de
alimentación autónoma, por ejemplo, la
energía solar.
Cuando el electrodoméstico de refrige-
ración está encendido, las subidas de
tensión pueden provocar una desco-
nexión de seguridad, lo que puede dañar
los componentes electrónicos. El elec-
trodoméstico de refrigeración tampoco
debe utilizarse con los denominados
dispositivos de ahorro de energía. Es-
tos reducen la cantidad de energía su-
ministrada al aparato, ocasionando que
se sobrecaliente.
Si el cable de alimentación necesita ser
reemplazado, esto debe ser realizado
por un electricista calificado.

Conexión del aparato

 Inserte el enchufe en la parte trasera
del aparato.

Asegúrese de que el enchufe haya enca-
jado correctamente en su posición.

 Introduzca el enchufe en la toma de
corriente y encienda.

El aparato está conectado ahora a la ali-
mentación eléctrica.
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Resumen

Su electrodoméstico de refrigeración KFMC 3846 R/L
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Resumen

a Interruptor de encendido/apagado

b Iluminación interior (SmartLight):
La iluminación interior se adapta a las condiciones de luz de la habitación.

c Cámara (FoodView): 
La cámara toma fotos del interior de la zona de refrigeración.

d Estante regulable

e Cajón colgante (SlidingShelf): 
para guardar alimentos más pequeños.

f Compartimento para galones: Coloque aquí las botellas y envases grandes.

g Contenedor de cubitos de hielo

h Cajón Freeze&Cool: 
para almacenar una serie de alimentos a temperaturas comprendidas entre 
39 °F (4 °C) y -7 °F (-22 °C).

i Pantalla del cajón Freeze&Cool

j Cajón del congelador: Para guardar alimentos congelados de gran tamaño.

k Filtro de agua

l IceMaker

m Cajones MasterFresh Pro: 
para conservar fruta, verdura, productos lácteos, carne y pescado a 32 °F (0 °C)
y un nivel de humedad ideal.

n Pantalla

o Dispensador de agua

p Soporte para el filtro de carbón (sistema AirClean)

q Ranuras de ventilación:
Cuando coloque alimentos en la zona de refrigeración, asegúrese de que las ra-
nuras de ventilación no estén bloqueadas.

r 2 cámaras (FoodView): 
Las cámaras toman fotos de los estantes de la puerta y de los cajones
MasterFresh Pro.
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Resumen

Su electrodoméstico de refrigeración KFMC 3846 FD
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Resumen

a Interruptor de encendido/apagado

b Iluminación interior (SmartLight):
La iluminación interior se adapta a las condiciones de luz de la habitación.

c Cámara (FoodView): 
La cámara toma fotos del interior de la zona de refrigeración.

d Estante regulable

e Cajón colgante (SlidingShelf): 
para guardar alimentos más pequeños.

f Compartimento para galones: Coloque aquí las botellas y envases grandes.

g Contenedor de cubitos de hielo

h Cajón Freeze&Cool: 
para almacenar una serie de alimentos a temperaturas comprendidas entre 
39 °F (4 °C) y -7 °F (-22 °C).

i Pantalla del cajón Freeze&Cool

j Cajón del congelador: Para guardar alimentos congelados de gran tamaño.

k Filtro de agua

l IceMaker

m Cajones MasterFresh Pro: 
para conservar fruta, verdura, productos lácteos, carne y pescado a 32 °F (0 °C)
y un nivel de humedad ideal.

n Pantalla

o Soporte para el filtro de carbón (sistema AirClean)

p Dispensador de agua

q Cámara (FoodView): 
La cámara toma fotos del interior de la zona de refrigeración.

r Columna de la puerta con calefacción integrada (protección contra la condensa-
ción)

s Ranuras de ventilación:
Cuando coloque alimentos en la zona de refrigeración, asegúrese de que las ra-
nuras de ventilación no estén bloqueadas.

t 2 cámaras (FoodView): 
Las cámaras toman fotos de los estantes de la puerta y de los cajones
MasterFresh Pro.
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Resumen

Su electrodoméstico de refrigeración KFMC 3858 FD
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Resumen

a Interruptor de encendido/apagado

b Iluminación interior (SmartLight):
La iluminación interior se adapta a las condiciones de luz de la habitación.

c Cámara (FoodView): 
La cámara toma fotos del interior de la zona de refrigeración.

d Estante regulable

e Cajón colgante (SlidingShelf): 
para guardar alimentos más pequeños.

f Compartimento para galones: Coloque aquí las botellas y envases grandes.

g Contenedor de cubitos de hielo

h Divisor en el depósito de cubitos de hielo:
Ajuste el divisor para ampliar el área que contiene los cubitos de hielo.

i Cajón Freeze&Cool: 
para almacenar una serie de alimentos a temperaturas comprendidas entre 
39 °F (4 °C) y -7 °F (-22 °C).

j Pantalla del cajón Freeze&Cool

k Cajón del congelador: Para guardar alimentos congelados de gran tamaño.

l Filtro de agua

m Preparador de cubitos de hielo (Dual IceMaker): Produce cubitos de hielo de 2
tamaños diferentes al mismo tiempo.

n Cajones MasterFresh Pro: 
para conservar fruta, verdura, productos lácteos, carne y pescado a 32 °F (0 °C)
y un nivel de humedad ideal.

o Pantalla

p Dispensador de agua

q Soporte para el filtro de carbón (sistema AirClean)

r Cámara (FoodView): 
La cámara toma fotos del interior de la zona de refrigeración.

s Columna de la puerta con calefacción integrada (protección contra la condensa-
ción)

t Ranuras de ventilación:
Cuando coloque alimentos en la zona de refrigeración, asegúrese de que las ra-
nuras de ventilación no estén bloqueadas.

u 2 cámaras (FoodView): 
Las cámaras toman fotos de los estantes de la puerta y de los cajones
MasterFresh Pro.
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Resumen

Menú principal en pantalla 
KFMC 3846 R/L, KFMC 3846 FD

a Realice el Ajustes, compruebe los niveles de filtrado (Filtro del agua, AirClean
System), consulte el Notificaciones y Consejos (por ejemplo, cómo utilizar, sus-
tituir o reactivar el AirClean System o cómo sustituir o limpiar el Filtro del agua)

b Menú principal

c Visualizar y seleccionar favoritos para Dispensador de agua, 
bloquear Dispensador de agua

d Activar y desactivar las funciones Estándar, Modo Eco, Modo Sabbat, y Modo
Holiday

e Muestra la temperatura deseada para Congelador, 
ajusta la temperatura; activa y desactiva la función SuperFreeze 

f Visualizar y seleccionar el ajuste en el cajón Freeze&Cool

g Encendido y apagado del fabricador de hielo y de la función 
QuickIce

h Visualizar y seleccionar el ajuste en el cajón MasterFresh Pro derecho

i Visualizar y seleccionar el ajuste en el cajón MasterFresh Pro izquierdo

j Muestra la temperatura deseada para Frigorífico, 
ajusta la temperatura, activa y desactiva la función SuperCool&AirClean 

k Menú desplegable con acceso rápido a diversas funciones
(por ejemplo, comprobación de los niveles de filtrado (Filtro del agua, AirClean
System), activación y desactivación de Bloqueo del teclado )
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Resumen

Menú principal en pantalla 
KFMC 3858 FD

a Realice el Ajustes, compruebe los niveles de filtrado (Filtro del agua, AirClean
System), consulte el Notificaciones y Consejos (por ejemplo, cómo utilizar, sus-
tituir o reactivar el AirClean System o cómo sustituir o limpiar el Filtro del agua)

b Menú principal

c Visualizar y seleccionar favoritos para Dispensador de agua, 
bloquear Dispensador de agua

d Activar y desactivar las funciones Estándar, Modo Eco, Modo Sabbat, y Modo
Holiday

e Muestra la temperatura deseada para Congelador, 
ajusta la temperatura; activa y desactiva la función SuperFreeze 

f Visualizar y seleccionar el ajuste en el cajón Freeze&Cool

g Enciende y apaga la máquina de hielo seleccionando el tamaño de los cubitos,
enciende y apaga la función QuickIce

h Visualizar y seleccionar el ajuste en el cajón MasterFresh Pro derecho

i Visualizar y seleccionar el ajuste en el cajón MasterFresh Pro izquierdo

j Muestra la temperatura deseada para Frigorífico, 
ajusta la temperatura, activa y desactiva la función SuperCool&AirClean 

k Menú desplegable con acceso rápido a diversas funciones
(por ejemplo, comprobación de los niveles de filtrado (Filtro del agua, AirClean
System), activación y desactivación de Bloqueo del teclado )
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Resumen

Pantalla del cajón Freeze&Cool

     
a Congela y almacena alimentos desde 6 °F (-14 °C ) hasta -7 °F (-22 °C)

(corresponde al ajuste de temperatura actual de la zona de congelación).

b Congela y descongela los alimentos a 23 °F (-5 °C).

c Conserva la carne/el pescado a 34 °F (1 °C).

d Bebidas frías a 34 °F (1 °C)

e Enfría y almacena los alimentos a 39 °F (4 °C).

f Indica si se seleccionó un favorito para el cajón Freeze&Cool.

g Desbloquear la pantalla Freeze&Cool
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Resumen

Símbolos en la pantalla
En la pantalla aparecen diferentes sím-
bolos.

 Ver las instrucciones de funciona-
miento

 Borrar el último carácter

 Siguiente paso

 Paso anterior

 Aceptar

 Aceptar

 Regresar

 Cerrar la ventana

 Menú

 Favoritos

 Información

 Nota

 Menú contextual

 Editar

 Eliminar

 Proceso finalizado con éxito

Funcionamiento

Navegar por la pantalla

La pantalla de su electrodoméstico de
refrigeración muestra las diferentes
áreas/funciones de refrigeración de su
electrodoméstico de refrigeración.

La pantalla se puede rayar con obje-
tos puntiagudos o afilados, por ejem-
plo, plumas.
Toque la pantalla sólo con la punta de
los dedos.

 Toque la zona o función de refrigera-
ción deseada en la pantalla para se-
leccionar los ajustes.

Se abre una subsección o se selecciona
directamente la función al estar resalta-
da en color.

 Para visualizar funciones adicionales,
deslice el dedo en la dirección desea-
da en la pantalla.

Toque  para ver información útil so-
bre la función seleccionada.

Salir de un nivel del menú

Está en un menú.

 Según el menú, seleccione  Cerrar la
ventana o  Regresar .

Aparece el menú superior.

Ajuste de los parámetros

Puede activar o desactivar parámetros o
ajustarlos en una escala (por ejemplo, la
temperatura).

Seleccionar o anular la selección de pa-
rámetros

Los parámetros activados aparecen re-
saltados en color.

 Toque el parámetro que desea selec-
cionar o deseleccionar.

 Confirme con Aceptar.

El parámetro se guarda.

Cambio de parámetros en una báscula

 Seleccione el parámetro que desea
cambiar.

 Desplace la escala hacia la izquierda o
hacia la derecha hasta resaltar el valor
deseado.

 Confirme con Aceptar.

El valor se guarda.
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Resumen

Mostrar el menú desplegable

El menú desplegable permite acceder
rápidamente a determinadas funciones,
como activar o desactivar la conexión
de red o el bloqueo de los sensores.
También puede abrir los estados de los
filtros y las notificaciones a través del
menú desplegable.

 Abra el menú desplegable jalándolo
hacia abajo desde el borde superior
de la pantalla.

 Seleccione la función que desea.

La función seleccionada se iluminará en
blanco.

 Toca  Cerrar la ventana para cerrar el
menú desplegable.

Conexión de red
Su refrigerador está equipado con un
módulo WiFi integrado. El módulo WiFi
permite conectarse a la red doméstica y
utilizar la aplicación Miele en un disposi-
tivo móvil.
Una vez que su refrigerador esté conec-
tado a través de la red WiFi, la conexión
se restablecerá automáticamente cada
vez que se encienda.

Asegúrese de que la señal de su red
WiFi sea lo suficientemente fuerte en
el lugar donde quiere instalar su refri-
gerador.
Conectar su refrigerador a su red WiFi
aumentará el consumo de energía.

Funciones inteligentes adicionales a
través de la aplicación Miele*

La conexión en red a través de la aplica-
ción Miele le da acceso a numerosas
funciones inteligentes adicionales como
las siguientes:

- Acceder a la información de estado.
- Utilizar funciones adicionales útiles.
- Mantener el refrigerador al día con los

últimos desarrollos de Miele mediante
actualizaciones de software.

Encontrará información más detallada
sobre las funciones inteligentes adicio-
nales en el sitio web de Miele, en el
AppStore® de Apple o en la Google Play
Store™.

*Se trata de una oferta digital indepen-
diente de Miele & Cie. KG. El número
de funciones puede variar según el
modelo y del país. Se requiere la acep-
tación de los términos y las condicio-
nes generales y la política de privaci-
dad para los productos y servicios digi-
tales de Miele en la Miele App. Miele
se reserva el derecho de cambiar o
descatalogar las ofertas digitales en
cualquier momento.
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Resumen

Iluminación interior (SmartLi-
ght)
Su electrodoméstico de refrigeración
dispone de iluminación interior automá-
tica. La iluminación interior automática
de la zona de refrigeración se adapta au-
tomáticamente a las condiciones de luz
de la habitación.

Para que las cámaras puedan funcio-
nar correctamente, la iluminación inte-
rior debe estar ajustada al brillo máxi-
mo.
Cuando la iluminación interior auto-
mática está encendida, su intensidad
puede no ser suficiente para asegurar
la calidad de las imágenes tomadas
por la cámara.
En ese caso, apague la iluminación in-
terior automática:   Ajustes 
Función del aparato  Iluminación inte-
rior  Automáticamente.
A continuación, ajuste manualmente el
control al brillo máximo .

SuperCool&AirClean
Cuando la función SuperCool&AirClean
 está activada, la temperatura en la
zona de refrigeración desciende a 33
°F (1 °C).
Seleccione esta función para enfriar rá-
pidamente grandes cantidades de ali-
mentos o bebidas frescas.

Si desea enfriar rápidamente grandes
cantidades de alimentos o bebidas
frescas, debe conectar la función
SuperCool&AirClean  antes de co-
locar los alimentos o bebidas en la zo-
na de refrigeración.

Consejo: También debe activar tempo-
ralmente la función
SuperCool&AirClean  si almacena
alimentos con olores fuertes en la zona
de refrigeración. Cuando se selecciona
la función SuperCool&AirClean , el
filtro de carbón trabaja aún más para re-
ducir todavía más los olores en la zona
de refrigeración.

La función SuperCool&AirClean  se
apagará automáticamente al cabo de 6
horas como máximo.

SuperFreeze 
Cuando la función SuperFreeze  está
activada, la temperatura de la zona de
congelación desciende hasta -15 °F
(-26 °C). Seleccione esta función antes
de congelar alimentos frescos que
pesen 4.4 lb (2 kg) o más. Los alimen-
tos frescos se congelarán rápidamente
para mantener el valor nutritivo, el con-
tenido vitamínico, la apariencia y el sa-
bor.
Además, se activa la función QuickIce
en el fabricador de hielo y se acelera la
producción de cubitos de hielo.

La función SuperFreeze  debe en-
cenderse unas 4-6 horas antes de co-
locar los alimentos en la zona de con-
gelación.

La función SuperFreeze  se apaga
automáticamente después de un máxi-
mo de 8 horas. El tiempo exacto varia-
rá en función de la cantidad de alimen-
tos frescos que se introduzcan en el
congelador.

Si coloca una gran cantidad de alimen-
tos en la zona de congelación y la tem-
peratura de la zona de congelación au-
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menta, la función SuperFreeze autom.
se activa automáticamente durante un
tiempo.
Para ello, lo ideal es colocar los alimen-
tos en la parte derecha del cajón del
congelador.

QuickIce

Cuando el fabricador de hielo está en-
cendido, puede seleccionar la función
QuickIce.

Cuando la función QuickIce está activa-
da, la producción de cubitos de hielo se
acelera.
La temperatura de la zona de congela-
ción desciende a -15 °F (-26 °C).

La función QuickIce se apagará auto-
máticamente después de 48 horas co-
mo máximo.

Modo Holiday

La función Modo Holiday es útil cuan-
do te vas de vacaciones, por ejemplo,
si no deseas apagar completamente la
zona de refrigeración o no necesitas un
alto grado de enfriamiento.
De este modo, la zona de refrigeración
permanece en funcionamiento al tiem-
po que se ahorra energía.

Cuando se enciende la función Modo
Holiday:

- La zona de refrigeración y el cajón
MasterFresh Pro se regulan a una
temperatura de 57 °F (14 °C).

- No se pueden seleccionar ajustes en
el cajón MasterFresh Pro.

- Las funciones
SuperCool&AirClean  y Super-
Freeze  están desactivadas.

- La zona de congelación permanece
encendida a la temperatura ajustada
previamente.

- El preparador de hielo se desconecta
temporalmente.

Consejo: Los alimentos que no se
echan a perder rápidamente se pueden
almacenar en el electrodoméstico de re-
frigeración durante algún tiempo a esta
temperatura moderada de la zona de re-
frigeración, siempre que estén empa-
quetados. 
Esto también evita la acumulación de
olores y bacterias que puede producirse
si la zona de refrigeración está apagada
y la puerta del electrodoméstico, cerra-
da.

 Riesgo a la salud ocasionado por
alimentos en descomposición.
El uso y la calidad de los alimentos
en la zona de refrigeración pueden
deteriorarse si la temperatura perma-
nece por encima de los 39 °F (4 °C)
durante un período prolongado.
Solo encienda la función Modo Holi-
day por un período limitado.
No almacene ningún alimento sensi-
ble a la temperatura que se eche a
perder fácilmente, como frutas, ver-
duras, pescado, carne y productos
lácteos, durante este tiempo. Des-
pués de desconectar la función Mo-
do Holiday, limpiar la zona de refrige-
ración y regenerar los filtros de olo-
res.
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Modo Eco

La función Modo Eco es útil si no ne-
cesita un alto grado de refrigeración en
la zona de refrigeración y en la zona de
congelación. El consumo de energía es
más bajo que en el funcionamiento
normal.

Cuando se enciende la función Modo
Eco:

- La zona de refrigeración se regula a
una temperatura de 43 °F (6 °C); la
temperatura en el cajón MasterFresh
Pro aumenta a aproximadamente
37 °F (3 °C).

- La zona del congelador está regulada
a una temperatura de 3 °F (-16 °C).

- El cajón Freeze&Cool también se re-
gula a una temperatura de 3 °F (-16
°C) cuando se selecciona la función
Congelar.

- La función QuickIce está desactivada.
- Las funciones

SuperCool&AirClean  y Super-
Freeze  están desactivadas.

 Riesgo a la salud ocasionado por
alimentos en descomposición.
El uso y la calidad de los alimentos
en la zona de refrigeración pueden
deteriorarse si la temperatura perma-
nece por encima de los 39 °F (4 °C)
durante un período prolongado.
Solo encienda la función Modo Eco
por un período limitado.
No almacene ningún alimento sensi-
ble a la temperatura que se eche a
perder fácilmente, como frutas, ver-
duras, pescado, carne y productos
lácteos, durante este tiempo.

 Riesgo a la salud ocasionado por
alimentos en descomposición.
El almacenamiento de alimentos a
una temperatura superior a 0 °F
(-18 °C) en la zona de congelación
durante un período prolongado pue-
de perjudicar la vida útil y la calidad
de los alimentos.
Solo encienda la función Modo Eco
por un período limitado.
Al cambiar a la función Modo Eco,
compruebe que los alimentos en la
zona de congelación ya estén conge-
lados adecuadamente.
No congele ningún alimento nuevo
mientras la función Modo Eco esté
encendida.

Modo Sabbat
El electrodoméstico de refrigeración tie-
ne una función Modo Sabbat para res-
paldar la observancia de las costumbres
religiosas.
La activación de la función Modo Sab-
bat desconecta temporalmente las si-
guientes funciones:

- iluminación interior
- todas las señales audibles y visuales
- las cámaras: La cámara no toma nin-

guna foto y no se muestran fotos en la
aplicación Miele.

- recordatorios (por ejemplo, para cam-
biar o limpiar el filtro de agua): El in-
tervalo de tiempo establecido se pone
en pausa.

- todas las demás funciones, incluidas
SuperFreeze , SuperCool&AirClean
, el dispensador de agua y el fabri-
cador de hielo
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Cuando la función Modo Sabbat está
activada, no se puede realizar ningún
ajuste en el electrodoméstico de refri-
geración ni a través de la app Miele.
Sólo se puede desactivar el modo Sa-
bbath.

Filtro de carbón (AirClean Sys-
tem)
Los filtros de carbón en el AirClean Sys-
tem neutralizan los olores desagrada-
bles en la zona del refrigerador y evitan
que los olores se transfieran a los ali-
mentos.

Consejo: Recomendamos seleccionar
temporalmente la función
SuperCool&AirClean  si almacena
alimentos con olores fuertes en la zona
de refrigeración. Cuando se selecciona
la función SuperCool&AirClean , el
filtro de carbón trabaja aún más para re-
ducir todavía más los olores en la zona
de refrigeración.
Los filtros de carbón de AirClean Sys-
tem pueden reactivarse en el horno o en
un electrodoméstico similar con función
de horno de forma sostenible y volver a
utilizarse (aproximadamente cada 6 me-
ses aparece en la pantalla una notifica-
ción recordándole que debe reactivar-
los).

Los filtros de carbón pueden reactivar-
se unas 5 veces; deben sustituirse por
otros nuevos al cabo de unos 3 años.
Una notificación en la pantalla se lo re-
cordará.
Los filtros de carbón activo usados
pueden desecharse con la basura de la
casa.

Puede adquirir nuevos filtros de car-
bón en el Servicio Técnico de Miele,
con su distribuidor Miele o a través de
Internet (véase "Familiarización", "Ac-
cesorios opcionales").

Cámara (FoodView)
Tu electrodoméstico de refrigeración se
suministra con varias cámaras en la zo-
na de refrigeración.
Cada vez que abres y cierras las puertas
de la zona de refrigeración, las cámaras
toman fotos del interior de la zona de re-
frigeración y de los estantes de las puer-
tas.
Cada vez que abres y cierras el cajón
MasterFresh Pro, las cámaras toman fo-
tos del contenido del cajón MasterFresh
Pro.

Cuando el electrodoméstico de refri-
geración está en uso, es posible que
las cámaras capten a los usuarios, las
personas o el área que lo rodea y que
aparezcan en las imágenes de la app
Miele. Las imágenes se procesan con
el fin de ponerlas a disposición en la
app Miele. La información sobre el
procesamiento de datos está disponi-
ble aquí:    Ajustes  Informa-
ción  Información legal  Licencias
Open-Source  Miele  Cámara.
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Alarma de temperatura en la zo-
na de congelación y en el cajón
Freeze&Cool

El electrodoméstico de refrigeración
ha sido equipado con una alarma de
temperatura para que la temperatura
en la zona de congelación no suba de
forma inadvertida.

Si la temperatura en la zona de congela-
ción se calienta demasiado, aparece un
mensaje en la pantalla y se muestra la
temperatura más alta que se ha alcan-
zado. También sonará una alarma hasta
que se rectifique la causa de la alarma o
se apague la alarma.

Antes de desactivar la alarma de
temperatura, debe determinar la cau-
sa y solucionarla.

La temperatura de consigna determina
cuándo el aparato reconoce una tempe-
ratura como demasiado caliente.

Las señales acústicas y visuales pue-
den activarse en las siguientes situa-
ciones:

- Enciendes el electrodoméstico de
refrigeración y la temperatura de la
zona de congelación difiere mucho
de la temperatura ajustada.

- En la zona de congelación entra
mucho aire caliente de la habita-
ción cuando se reorganizan o sacan
alimentos congelados.

- Congelas grandes cantidades de
alimentos a la vez.

- Estás congelando comida caliente.
- Se produjo un corte de electricidad.
- El electrodoméstico de refrigera-

ción tiene una anomalía.

 Riesgo a la salud ocasionado por
alimentos en descomposición.
Los alimentos congelados pueden
empezar a descongelarse si la tem-
peratura en el congelador se mantie-
ne arriba de 0 °F (-18 °C) por un
tiempo prolongado. Esto reducirá la
vida de almacenamiento de los ali-
mentos.
Revise si los alimentos congelados
han comenzado a descongelarse. Si
es así, compruebe que los alimentos
son seguros y, si lo son, utilícelos lo
más pronto posible o cocínelos antes
de volver a congelarlos.

Alarma de la puerta

El electrodoméstico de refrigeración se
suministra con una alarma de puerta
para evitar un mayor consumo de
energía y que los alimentos se calien-
ten si se deja la puerta abierta.

Una alarma de puerta sonará si la puer-
ta de un aparato se deja abierta durante
demasiado tiempo.
En cuanto se cierre la puerta del apara-
to, la alarma de puerta se detendrá.

La alarma acústica de la puerta tam-
bién puede desactivarse:    Ajus-
tes  General  Sonidos  Señales
acústicas.
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Ajuste de los accesorios interio-
res

Las superficies de acero inoxidable
pueden sufrir rayaduras.
Tenga cuidado al manipular los estan-
tes de la puerta, los estantes de al-
macenamiento y los cajones del elec-
trodoméstico de refrigeración y ase-
gúrese de no dañar las superficies de
acero inoxidable.
Abra completamente las puertas del
aparato cuando desee mover o retirar
los estantes de las puertas, los es-
tantes de almacenamiento y los cajo-
nes.

Retiro o movimiento de los estantes
de la puerta

Solo mueva o retire los estantes de la
puerta cuando estén vacíos.

No mueva el estante inferior de la
puerta. El estante de la puerta debe
permanecer en la posición más baja.

 Levante el estante de la puerta por
ambos lados de modo que quede le-
vantado sobre la guía con los retene-
dores a los lados.

 Retire el estante de la puerta o vuelva
a colocarlo en la posición deseada
con los retenedores de la guía a la
misma altura.

 Asegúrese de que el estante de la
puerta esté derecho.

Consejo: Los recipientes con clip de los
estantes de la puerta se pueden extraer
por completo para llenarlos, vaciarlos o
limpiarlos.

Retirar o mover los estantes

Los enclavamientos de los estantes
pueden rayar el panel trasero de la zo-
na de refrigeración si se fijan en ángu-
lo. Procura instalar los estantes en po-
sición horizontal y enganchar bien los
enclavamientos.

 Levanta ligeramente el estante de
modo que quede levantado con los
enclavamientos sobre la guía de la
parte posterior.

 Jala el estante hacia el frente para sa-
carlo.

 Retira el estante o colócalo en la posi-
ción deseada, con los enclavamientos
encajados en la guía.
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Retirar o desplazar el SlidingShelf

 Jala el SlidingShelf hacia fuera para
extraerlo de la guía.

 Si deseas desplazar el SlidingShelf,
deberás desplazar toda la bandeja
junto con el SlidingShelf (consulta
"Desmontar o desplazar las bande-
jas").

Extraer el cajón MasterFresh Pro

El cajón MasterFresh Pro tiene guías te-
lescópicas y puede extraerse completa-
mente para llenarlo y vaciarlo.
El cajón MasterFresh Pro puede extraer-
se completamente para su limpieza:

2

11

1

 Extrae el cajón MasterFresh Pro hasta
el tope.

 Presiona los topes del cajón hacia
fuera en ambos lados en la parte infe-
rior del cajón MasterFresh Pro .

 Levanta el cajón MasterFresh Pro 
para extraerlo.

Insertar el cajón MasterFresh Pro

 Empuja ambas guías telescópicas ha-
cia dentro hasta el tope.

 Coloca el cajón MasterFresh Pro so-
bre las guías telescópicas y empújalo
hasta el tope para que los topes del
cajón de ambos lados encajen.
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Sacar depósitos del cajón superior del
congelador

2
4

1

8x
3

 Extrae el cajón superior del congela-
dor hasta el tope .

 Levanta el depósito de cubitos de hie-
lo y sácalo .

 Libera los enclavamientos girando las
ranuras de los enclavamientos hasta
una posición horizontal con un objeto
adecuado .

Para liberar los enclavamientos trase-
ros, primero se debe abrir la puerta de
la zona del refrigerador hasta el tope.

 Levanta ambos depósitos y sáca-
los .

Colocar los depósitos en el cajón su-
perior del congelador

3
1

4

2
8x

 Coloca ambos depósitos en el cajón
del congelador .

 Fija los depósitos girando las ranuras
de los enclavamientos en posición
vertical con un objeto adecuado .

 Coloca el depósito de hielos en el ca-
jón del congelador desde arriba .

 Empuja el cajón del congelador hasta
el fondo en .

Extraer el depósito para cubitos de
hielo

 Extrae el cajón superior del congela-
dor hasta el tope.

 Inclina el depósito para cubitos de
hielo hacia delante y jálalo hacia arriba
y hacia fuera para extraerlo.
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Precaución. La producción de cubitos
de hielo no se detiene cuando se retira
el depósito para cubitos de hielo.

Retirar el separador del depósito de
cubitos de hielo (según el modelo)

El separador del contenedor de cubitos
separa los cubitos normales y los gran-
des de ambos preparadores de cubitos
de hielo.
El separador puede retirarse para lim-
piarlo:

 Jala el separador hacia arriba para ex-
traerlo.

Guardar la cuchara para cubitos de
hielo

 Utiliza el accesorio del interior del ca-
jón Freeze&Cool para guardar la cu-
chara para cubitos de hielo.

Accesorios suministrados

Cuchara para cubitos de hielo

Enchufe del aparato

Filtro de carbón 
(sistema Longlife AirClean)

Filtro de agua 
(filtro de carbón IntensiveClear)

Accesorios opcionales
Productos especialmente adaptados a
su electrodoméstico de refrigeración -
como productos para el cuidado del
electrodoméstico y accesorios - están
disponibles en la tienda online de Miele,
Miele Service, o con su distribuidor
Miele.

Puedes acceder a la tienda en línea de
Miele a través del siguiente código QR:
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Antes del primer uso
 Retira todo el material de empaque y

la película protectora.
 Retira todo el material publicitario y

las etiquetas del interior del electro-
doméstico de refrigeración.

 Limpia el interior del aparato y los ac-
cesorios.

Consejo: La reactivación de los filtros
de carbón vegetal para su primer uso
mejora la calidad de los filtros de carbón
vegetal (consulta "Limpieza y cuidado:
reactivación del filtro de carbón vegetal
(sistema AirClean) en el horno").

Conexión del electrodoméstico de re-
frigeración

 Conecte el electrodoméstico de refri-
geración al suministro eléctrico tal y
como se describe en "Instalación -
Conexión eléctrica".

Inserción del filtro de carbón (AirClean
System) en los soportes de la zona de
refrigeración

 Riesgo de moho.
Por razones de higiene, los filtros de
carbón no deben dejarse en la zona
de refrigeración más de 6 meses sin
ser reactivados o sustituidos.
Coloque el filtro de carbón en la zona
de refrigeración justo antes de poner
en marcha el electrodoméstico de re-
frigeración.

Su electrodoméstico de refrigeración se
suministra con 2 filtros de carbón en la
zona de refrigeración.

 Retire la tapa de cada filtro de carbón.

 Retire el retenedor del filtro de carbón
del soporte.
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 Para sustituir un filtro de carbón, reti-
re el filtro usado del retenedor y de-
séchelo con la basura doméstica nor-
mal.

Nota: No deseche el retenedor del fil-
tro de carbón, ya que se volverá a utili-
zar.

 Limpie el retenedor del filtro de car-
bón bajo la llave y séquelo con un pa-
ño multiusos.

 Saque el filtro de carbón de su empa-
que junto con la protección del filtro.

 Riesgo de sufrir daños como re-
sultado de un manejo incorrecto.
Los filtros de carbón se pueden rom-
per.
Al manipular los filtros de carbón,
tenga cuidado de no dejarlos caer.
No presione la estructura de panal de
los filtros de carbón.

Antes de utilizar el filtro de carbón,
compruebe que no presenta daños vi-
sibles. No utilice nunca un filtro de car-
bón dañado.

2

1

 Inserte el nuevo filtro de carbón en el
retenedor .

 Retire la protección del filtro .
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 Inserte el filtro de carbón y el retene-
dor en el soporte.

 Limpie la tapa a mano con una toalla
húmeda, no en el lavavajillas.

 Coloque la tapa en el retenedor.

Los filtros de carbón de AirClean Sys-
tem contienen carbón activado. El car-
bón activado puede dejar marcas sig-
nificativas.

 Lávese las manos con agua y jabón
después de colocar el filtro de carbón.

El sitio AirClean System ya está activo.
Los filtros de carbón deben reactivarse
cada 6 meses aproximadamente o
sustituirse al cabo de 3 años aproxi-
madamente. Una notificación en la
pantalla se lo recordará.

Consejo: Active temporalmente la fun-
ción SuperCool&AirClean  si almace-
na alimentos con olores fuertes en la zo-
na de refrigeración. Cuando se seleccio-
na la función SuperCool&AirClean ,
el filtro de carbón trabaja aún más para
reducir todavía más los olores en la zona
de refrigeración.

Requisitos para la conexión en
red
Tenga en cuenta los siguientes requisi-
tos para la conexión en red:

1. En el lugar de instalación se dispone
de una red doméstica. 
Tenga preparada la contraseña del
Wi-Fi.

2. La app Miele está disponible en un
dispositivo móvil.

3. Tiene una cuenta de usuario en la
app Miele.

También puede conectarse a una red
más adelante. Omita la opción de menú
"Conexión a red" durante la puesta en
servicio.

Encendido del electrodomésti-
co de refrigeración
 Abra la puerta inferior del aparato.

 Encienda el electrodoméstico de refri-
geración presionando una vez de ma-
nera firme el interruptor de encendi-
do/apagado.

 Cierre la puerta del aparato y espere
3 minutos.
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El electrodoméstico de refrigeración se
encenderá lentamente.
Mantenga la(s) puerta(s) del aparato
cerrada(s) durante este proceso.

El electrodoméstico de refrigeración se
ajustará a la temperatura preestableci-
da.

Para permitir que la temperatura se
enfríe lo suficiente dentro del electro-
doméstico de refrigeración, deje que
el aparato funcione durante unas ho-
ras. No introduzca los alimentos en el
electrodoméstico de refrigeración
hasta que hayan alcanzado la tempe-
ratura preestablecida.

No coloque alimentos en la sección
de congelación hasta que hayan al-
canzado la temperatura preestableci-
da (mín. 0°F/-18°C).

 Peligro de daños por funciona-
miento sin vigilancia.
No encienda el electrodoméstico de
refrigeración si se va a ausentar por
un período largo de tiempo.
No deje el electrodoméstico de refri-
geración sin supervisión por un perío-
do largo de tiempo mientras esté en-
cendido.

Realización de Primera puesta
en marcha
Después de encender el electrodomés-
tico de refrigeración, se completa Pri-
mera puesta en marcha.

 Siga las instrucciones en la pantalla.

Primera puesta en marcha no se pue-
de cancelar. Primera puesta en marcha
puede interrumpirse desconectando el
electrodoméstico de refrigeración.
Después de volver a conectar el elec-
trodoméstico de refrigeración, debe
reanudarse Primera puesta en marcha.

Encendido de las cámaras
Las cámaras de su electrodoméstico de
refrigeración están apagadas de manera
predeterminada.

Para que las cámaras puedan tomar
fotos del interior de la zona de refrige-
ración, su electrodoméstico de refrige-
ración debe estar conectado en red y
registrado en la app Miele.
Las fotos se pueden ver en la app
Miele.

Antes de poder encender las cámaras
a través de la pantalla, primero debe
aceptar la declaración de privacidad de
datos de la app Miele.

 Encienda las cámaras a través de la
pantalla:    Ajustes  Función del
aparato  Cámaras.

Se le pedirá que acepte la declaración
de privacidad de datos antes de poder
encender las cámaras a través de la
pantalla.
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Para que las cámaras puedan funcio-
nar correctamente, la iluminación inte-
rior debe estar ajustada al brillo máxi-
mo.
Cuando la iluminación interior auto-
mática está encendida, su intensidad
puede no ser suficiente para asegurar
la calidad de las imágenes tomadas
por la cámara.
En ese caso, apague la iluminación in-
terior automática:   Ajustes 
Función del aparato  Iluminación inte-
rior  Automáticamente.
A continuación, ajuste manualmente el
control al brillo máximo .

Apagado de cámaras
 Apague las cámaras a través de la

pantalla:    Ajustes  Función del
aparato  Cámaras.

Seleccionar un filtro de agua
Su sistema de agua está equipado de
serie con un filtro de carbón activado.

 Si desea utilizar un filtro de malla en
su sistema de agua, realice el ajuste
en la pantalla:    Ajustes  Fun-
ción del aparato  Gestión del filtro 
Tipo de filtro.

Apagado del electrodoméstico
de refrigeración
 Apague el electrodoméstico de refri-

geración presionando el interruptor de
encendido/apagado.

La refrigeración y la iluminación interior
se apagan.

Tenga en cuenta que el electrodo-
méstico de refrigeración no está des-
conectado de la fuente de alimenta-
ción cuando se apaga.

Tome en cuenta lo siguiente al apagar
el electrodoméstico durante períodos
largos de tiempo

Si, durante una larga ausencia, el
electrodoméstico de refrigeración se
apaga pero no se limpia y la puerta se
deja cerrada, existe el riesgo de que
se acumulen bacterias dentro del
aparato.
Es esencial limpiar el electrodomésti-
co de refrigeración.

Si el electrodoméstico de refrigeración
no se va a usar durante un período largo
de tiempo, realice lo siguiente:

 Vacíe el depósito para cubitos de hie-
lo.

 Riesgo de daños en el fabricador
de hielo.
Si se interrumpe la entrada de agua
mientras el fabricador de hielo está
encendido, puede dañarse el sistema
electrónico. La tubería de entrada de
agua también puede congelarse.
Apague el fabricador de hielo si se in-
terrumpe el suministro de agua
(p. ej., durante las vacaciones).

 Apague el fabricador de hielo.

 Cierre la llave esférica de la entrada
de agua (aproximadamente 3 horas
antes de apagar el electrodoméstico
de refrigeración para evitar la acumu-
lación de bacterias causadas por el
agua estancada).

 Conecte la función Modo Holiday si
es necesario. La zona de refrigeración
permanece en funcionamiento a una
temperatura más alta mientras se
ahorra energía, mientras que la zona
de congelación permanece encendi-
da.
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 Apague el electrodoméstico de refri-
geración.

 Desconecte el enchufe eléctrico o
dispare el interruptor de circuito.

 Sustituya el filtro de agua (filtro de
carbón) o limpie el filtro de agua (filtro
de malla).

 Retire los filtros de carbón de la zona
de refrigeración y reactive los filtros
de carbón directamente antes de in-
troducirlos en la zona de refrigeración.

 Limpie el electrodoméstico de refrige-
ración y deje la puerta entreabierta
para ventilar el aparato y evitar que se
acumulen olores dentro.
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Temperatura en la zona de refri-
geración

Se recomienda una temperatura de
39 °F (4 °C ) en la zona de refrigera-
ción.

Una temperatura de 39 °F (4 °C)
combinada con medidas higiénicas
adecuadas retrasa la proliferación de
bacterias, como la salmonela y la lis-
teria, que pueden provocar graves in-
toxicaciones alimentarias.

La temperatura de la zona de refrigera-
ción puede ajustarse entre 33 °F (1 °C)
y 43 °F (6 °C).

Conectar SuperCool&AirClean 

La función SuperCool&AirClean 
debe conectarse antes de colocar
grandes cantidades de alimentos o be-
bidas en la zona de refrigeración.

 Toque SuperCool&AirClean  en la
pantalla de temperatura de la zona de
refrigeración.

Se ilumina el símbolo  en naranja.
La temperatura en la zona de refrigera-
ción desciende a 33°F (1°C).

Desconexión de SuperCool&AirClean


La función SuperCool&AirClean  se
apagará automáticamente al cabo de 6
horas como máximo.
Para ahorrar energía, puede desconec-
tar la función SuperCool&AirClean 
antes de tiempo una vez que los ali-
mentos y las bebidas estén suficiente-
mente fríos.

 Toque SuperCool&AirClean  en la
pantalla de temperatura de la zona de
refrigeración.

El símbolo  ya no se ilumina en na-
ranja.

Temperatura en la zona de con-
gelación

 Riesgo a la salud ocasionado por
alimentos en descomposición.
Para congelar alimentos frescos, se
requiere una temperatura de 0°F
(-18°C). Tenga en cuenta que, si la
temperatura es más alta, los alimen-
tos se conservarán menos tiempo. 

Cuando congele alimentos y los al-
macene a largo plazo, fije una tempe-
ratura mínima de 0 °F (-18 °C).

Consejo: Manteniendo la zona de con-
gelación a una temperatura constante
de 0 °F (-18 °C) y tomando las medidas
de higiene adecuadas, puede maximizar
la vida útil de los alimentos y evitar el
desperdicio de comida.
La temperatura de la zona de congela-
ción puede ajustarse entre 6 °F (-14 °C )
y -7 °F (-22 °C).

Activar SuperFreeze 

La función SuperFreeze  debe en-
cenderse unas 4-6 horas antes de co-
locar los alimentos en la zona de con-
gelación.

No es necesario activar la función Su-
perFreeze:

- Cuando se introducen alimentos ya
congelados en el congelador.

- Si sólo congela hasta 4.4 lb (2 kg)
de alimentos frescos al día.
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 Toque SuperFreeze  en la pantalla
de temperatura de la zona de conge-
lación.

Se ilumina el símbolo  en naranja.
La temperatura de la zona de congela-
ción desciende a -15 °F (-26 °C).

Desconexión de SuperFreeze 

La función SuperFreeze  se apaga
automáticamente después de un máxi-
mo de 8 horas.
Para ahorrar energía, usted mismo
puede desconectar la función Super-
Freeze  antes de tiempo, una vez
que los alimentos y las bebidas estén
suficientemente fríos.

 Toque SuperFreeze  en la pantalla
de temperatura de la zona de conge-
lación.

El símbolo  ya no se ilumina en naran-
ja.

Pantalla de la temperatura

La pantalla de temperatura muestra
siempre la temperatura requerida.

Dependiendo de la temperatura am-
biente y del ajuste de temperatura, el
aparato puede tardar unas horas en al-
canzar la temperatura deseada.

La temperatura en el electrodoméstico
de refrigeración siempre aumentará:

- entre más seguido se abra la puerta
del aparato y entre más tiempo se
mantenga abierta

- mientras más alimentos se almacenen
en él

- entre más calientes estén los alimen-
tos que se introduzcan en él

- entre mayor sea la temperatura am-
biente que rodee el electrodoméstico
de refrigeración. El electrodoméstico
de refrigeración está diseñado para
usarse dentro de temperaturas am-
biente específicas (rango climático).
No lo utilice en temperaturas ambien-
te para las cuales no está diseñado.

Activación de la función Modo
Holiday
 Desactive la función Modo Holiday en

 en la pantalla.
 Confirme su selección con Aceptar.

La temperatura en la zona de refrigera-
ción aumenta.

Desconexión de la función Mo-
do Holiday
 Desactive la función Estándar en 

en la pantalla.
 Confirme su selección con Aceptar.

La función Modo Holiday se desconecta
y el electrodoméstico de refrigeración
vuelve a funcionar a las temperaturas
ajustadas en ese momento.

Activación de la función Modo
Eco
 Desactive la función Modo Eco en 

en la pantalla.
 Confirme su selección con Aceptar.

La temperatura en todo el electrodo-
méstico de refrigeración aumentará.
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Desconexión de la función Mo-
do Eco
 Desactive la función Estándar en 

en la pantalla.
 Confirme su selección con Aceptar.

La función Modo Eco se desconecta y el
electrodoméstico de refrigeración vuel-
ve a funcionar a las temperaturas ajus-
tadas en ese momento.

Activación de la función Modo
Sabbat
 Desactive la función Modo Sabbat en

 en la pantalla.
 Toque Menú contextual para ajus-

tar la duración de la función Modo Sa-
bbat si es necesario.

 Toque Editar.
 Ajuste la duración deseada (entre 26

y 74 horas) y confirme el ajuste con
 OK .

 Confirme de nuevo el ajuste con 
OK .

El símbolo  se ilumina en la pantalla.

Asegúrese de que la puerta del aparato
esté bien cerrada, ya que las alarmas
visuales y audibles están apagadas.

Desconexión de la función Mo-
do Sabbat

La función Modo Sabbat se apagará
después de la duración que haya defi-
nido.

El símbolo  se ilumina en la pantalla.

 Toque la pantalla durante 4 segundos.

La función Modo Sabbat se desactiva y
en la pantalla aparece el menú principal.

Almacenamiento de alimentos
en la zona de refrigeración

 Riesgo de incendio por aparatos
eléctricos.
El funcionamiento de dispositivos
eléctricos en el aparato puede provo-
car la formación de chispas.
No opere ningún dispositivo eléctrico
dentro del aparato.

Diferentes zonas de almacenamiento

Debido a la circulación natural del aire,
hay diferentes zonas de temperatura en
la sección de refrigeración.
El aire frío y pesado desciende a la parte
más baja de la sección de refrigeración.
Utilice las diferentes zonas cuando colo-
que alimentos en el aparato.

Se trata de un electrodoméstico de re-
frigeración con distribución automática
de la temperatura (DynaCool). El elec-
trodoméstico de refrigeración encien-
de automáticamente el ventilador
cuando se conecta el sistema de refri-
geración de la zona de refrigeración.
Esto significa que el frío se distribuye
uniformemente en la zona de refrigera-
ción y que la diferencia entre las distin-
tas zonas de temperatura es menos
pronunciada. De este modo, todos los
alimentos almacenados se enfrían
aproximadamente a la misma tempe-
ratura.

Área más cálida

El área más cálida en la sección del re-
frigerador está en la sección superior de
la puerta. Úsela para almacenar mante-
quilla para que se pueda untar y queso
para que conserve su sabor.
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Área más fría

La zona más fría del refrigerador se en-
cuentra en la parte inferior trasera del
aparato. Sin embargo, la temperatura en
el cajón MasterFresh Pro es aún más
fría.
Usa estas áreas para almacenar todos
los alimentos delicados y rápidamente
perecederos, como:

- pescado, carne y pollo
- carnes frías y comidas preparadas
- platillos o productos horneados que

contienen huevos o crema
- masa fresca, mezclas para pasteles,

masa para pizza o masa para pay
- queso de leche fresca y otros produc-

tos lácteos frescos
- hummus, cremas vegetales para untar

y sustitutos vegetales del queso fres-
co

- vegetales preenvasados
- otros alimentos frescos (con una eti-

queta que indique que se deba man-
tener a una temperatura de aproxima-
damente 39 °F (4 °C))

¿Los alimentos deben guardarse suel-
tos o envasados?

Asegúrese de que los alimentos almace-
nados en la zona del refrigerador estén
empacados o cubiertos adecuadamente
(se aplican algunas excepciones en el
cajón MasterFresh Pro). 
Esto evitará que los olores de ciertos
alimentos afecten a otros alimentos, se
sequen los alimentos y también cual-
quier contaminación cruzada de bacte-
rias. Esto es particularmente importante
cuando se almacenan productor cárni-
cos. Asegúrese de que alimentos como

la carne y el pescado crudos en particu-
lar no entren en contacto con otros ali-
mentos.

Al asegurarse de que los ajustes de
temperatura estén correctos y al to-
mar las medidas de higiene adecua-
das, puede prolongar considerable-
mente la vida útil de almacenamiento
de sus alimentos. Así se evita el des-
perdicio de alimentos.

Almacenar alimentos en el ca-
jón MasterFresh Pro

Sigue siempre las directrices USDA/
CFIA sobre seguridad alimentaria.

El cajón MasterFresh Pro proporciona
condiciones de almacenamiento ideales
para fruta, verdura, pescado, carne y
productos lácteos. Los alimentos se
mantienen frescos por mucho más
tiempo mientras conservan tanto el sa-
bor como las vitaminas.
En los cajones MasterFresh Pro, la tem-
peratura se controla automáticamente y
se sitúa en torno a los 32 °F (0 °C). Si
bien es inferior a la temperatura de una
zona de refrigeración estándar, es el ran-
go de temperatura óptimo para conser-
var alimentos frescos que no son sensi-
bles al frío.

El proceso de deterioro se desacelera
en este rango de temperatura, por lo
que los alimentos se pueden almace-
nar sin pérdida de frescura durante
bastante más tiempo que en un refri-
gerador normal y no es necesario com-
prarlos tan seguido.

En el cajón MasterFresh Pro, el nivel de
humedad se regula en función de los ali-
mentos almacenados. Los alimentos re-
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tienen su propia humedad si se almace-
nan a una humedad más alta y, por lo
tanto, no se secan tan rápido.

Selección del ajuste adecuado para el
cajón MasterFresh Pro

 Limpia el cajón MasterFresh Pro an-
tes de colocar nuevos alimentos en él.

 Selecciona el cajón MasterFresh Pro
izquierdo o derecho en la pantalla.

 Selecciona los alimentos que deseas
colocar en el cajón MasterFresh Pro.

 Como alternativa, selecciona la pági-
na Favorito que guardaste con tus
ajustes individuales (consulta "Crea-
ción de un favorito para el ajuste indi-
vidual en el cajón MasterFresh Pro").

 Confirma tu selección con  Aceptar.
La humedad adecuada (,  o ) se
ajusta automáticamente en función del
alimento seleccionado.

 Ahora coloca los alimentos en el ca-
jón MasterFresh Pro.

Consejo: Por razones de higiene, no al-
macenes la fruta y la verdura junto con
la carne y el pescado.

En el ajuste Lácteos, carne y pescado,
la humedad  es similar a la de la zona
de refrigeración convencional.
Este compartimiento es ideal para ali-
mentos que se echan a perder fácil-
mente, así como para comidas case-
ras, ya que cualquier microorganismo
que aún pueda estar presente no pue-
de multiplicarse:

- pescado fresco y mariscos
- carne, pollo y salchichas
- ensaladas deli
- productos lácteos, como leche, yo-

gurt, queso, crema, etc.
- productos vegetales como tofu, be-

bidas de avena, hummus, cremas
vegetales para untar, sustitutos de
la carne y el queso, etc.

- De hecho, cualquier tipo de alimen-
to puede almacenarse en este
compartimiento, siempre que esté
empacado.

Ten en cuenta que los alimentos ricos
en proteínas se deterioran más rápido
que otros.
Los mariscos, por ejemplo, se deterio-
ran más rápido que el pescado, y el
pescado se deteriora más rápido que
la carne.

Consejo: En el ajuste Lácteos, carne y
pescado, mantén siempre los alimentos
cubiertos o envueltos por razones de
higiene.

Creación de un favorito para el ajuste
individual en el cajón MasterFresh Pro

Puede guardar el ajuste individual con
su temperatura y humedad preferidas
para el cajón MasterFresh Pro como Fa-
vorito.
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 Seleccione el cajón MasterFresh Pro
en la pantalla.

 Deslice el dedo hacia la izquierda en
la pantalla y toque 
 Menú contextual en Favorito.

 Toque Editar.
 Seleccione la temperatura y la hume-

dad deseadas.
- Temperatura ajustable: de 32 °F (0

°C) a 37 °F (3 °C)
- Humedad regulable: , , .

 Confirme su selección con Aceptar.

La configuración elegida se guardará en
 Favorito .

Congelación y almacenamiento
de alimentos frescos

 Riesgo de incendio por aparatos
eléctricos.
El funcionamiento de dispositivos
eléctricos en el aparato puede provo-
car la formación de chispas.
No opere ningún dispositivo eléctrico
dentro del aparato.

Antes de colocar los alimentos en el
congelador

Solo congele alimentos frescos y en
buen estado.

 Cuando congele más de 4.4 lb (2 kg)
de alimentos frescos, active la función
SuperFreeze  durante 4-6 horas an-
tes de introducir los alimentos en el
congelador.

Esto ayuda a que los alimentos congela-
dos que ya están guardados en el con-
gelador permanezcan congelados.

Colocar alimentos en el congelador

Los alimentos no congelados no de-
ben tocar los alimentos congelados
ya que esto ocasionará que estos co-
miencen a descongelarse.

 Para evitar que los alimentos se pe-
guen al congelarlos, asegúrese de que
el envase y los recipientes estén se-
cos.

 Distribuya los alimentos a congelar de
forma plana por el fondo del cajón del
congelador o en contacto con las pa-
redes laterales interiores, para que se
congelen hasta el núcleo lo más rápi-
damente posible.

Después de congelar alimentos fres-
cos

 Desactive la función SuperFreeze .

Enfriamiento rápido de bebidas

 Cuando enfríe bebidas rápidamente
en la sección de congelación, asegú-
rese de que las botellas no permanez-
can en ella más de 1 hora. De lo con-
trario, podrían estallar.
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Guardar alimentos en el cajón
Freeze&Cool
Puedes almacenar diferentes tipos de
alimentos en el cajón Freeze&Cool a
una temperatura entre -7 °F (-22 °C) y
39 °F (4 °C).

Seleccionar el ajuste adecuado para el
cajón Freeze&Cool

Puedes seleccionar los alimentos que
deseas almacenar en la pantalla general
o en la pantalla Freeze&Cool del cajón
Freeze&Cool:

 Abre el cajón superior del congelador.

 Retira primero todos los alimentos del
cajón Freeze&Cool.

 Limpia el cajón Freeze&Cool.

 Cierra el cajón Freeze&Cool.

 Selecciona el cajón Freeze&Cool en la
pantalla.

 Selecciona la temperatura deseada.

 Como alternativa, selecciona la pági-
na Favorito que guardaste con tus
ajustes individuales (consulta "Selec-
ción de un ajuste individual para la
temperatura y la humedad en el cajón
Freeze&Cool").

 Confirma tu selección con  Aceptar.
 No coloques alimentos en el cajón

Freeze&Cool hasta que aparezca un
mensaje confirmando que se alcanzó
la temperatura requerida. (Este men-
saje solo aparece en caso de variación
crítica de la temperatura. Antes, la
temperatura del cajón Freeze&Cool
podría ser demasiado caliente o de-
masiado fría para los alimentos que
se van a almacenar en su interior).

Guarda siempre envueltos los alimen-
tos en el cajón Freeze&Cool.

 También puedes realizar los ajustes
directamente en la pantalla del cajón
Freeze&Cool.

 Toca el control del sensor Desblo-
queado durante 6 segundos para des-
bloquear la pantalla.

Seleccionar un ajuste individual para
la temperatura y la humedad en el ca-
jón Freeze&Cool

También puedes guardar el ajuste indivi-
dual con tu temperatura preferida como
Favorito.

 Selecciona el cajón Freeze&Cool en la
pantalla.

 Desliza el dedo hacia la izquierda en
la pantalla y toca 
 Menú contextual en Favorito.

 Toca  Editar.
 Selecciona la temperatura deseada

(de 7 °F (-14 °C) a 39 °F (4 °C)).
 Confirma tu selección con  Aceptar.

La configuración elegida se guardará en
 Favorito.
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Recomendación de almacenamiento para el cajón Freeze&Cool

Ajuste del cajón Freeze&Cool: Para esta configuración, ten en cuenta:

Congelar
6 °F (-14 °C) a -7 °F (-22 °C)
Con este ajuste se adopta el ajuste de
temperatura de la zona de congelación.

Retira primero todos los alimentos del
cajón que no se vayan a congelar.

Soft Freeze
23 °F (-5 °C)
Utiliza este ajuste, por ejemplo, para
preparar helados para el consumo. Esta
temperatura también es adecuada para
congelar ligeramente alimentos para su
posterior preparación (por ejemplo, pa-
ra cortar pescado y carne para sushi o
carpaccio).

Retira primero todos los alimentos con-
gelados, a menos que sea necesario
descongelarlos para su consumo o pre-
paración posterior.

Precaución: Retira todos los alimentos
que no sean aptos para su almacena-
miento a 23 °F (-5 °C).

Precaución: Esta temperatura no es
adecuada para la congelación perma-
nente o el almacenamiento a largo pla-
zo de alimentos.

Precaución: Consume los alimentos
después de congelarlos y no vuelvas a
congelarlos.

Carne/pescado
34 °F (1 °C)
Utiliza este ajuste, por ejemplo, para
guardar alimentos que se estropean
con facilidad, como carne, embutidos,
pescado y mariscos.

Retira primero todos los alimentos con-
gelados, a menos que sea necesario
descongelarlos.

Guarda los alimentos envueltos.

Bebidas
34 °F (1 °C)

Retira primero todos los alimentos con-
gelados.

Frigorífico
39 °F (4 °C)

Retira primero todos los alimentos con-
gelados, a menos que sea necesario
descongelarlos.

Favorito
39 °F (4 °C) a 7 °F (-14 °C)
Utiliza la función Favorito para guardar
una temperatura preferida.

Precaución: Un ajuste de 9 °F (-14 °C)
no es adecuado para la congelación
permanente o el almacenamiento a lar-
go plazo de alimentos.
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Dispensador de agua 

La Dispensador de agua necesita una
conexión al suministro de agua para
funcionar.

Todos los materiales utilizados en el
dispensador de agua son inodoros y no
afectan al sabor.

Dispensación de agua desde Dispen-
sador de agua 

 Riesgo para la salud debido a
agua contaminada.
Las bacterias pueden desarrollarse
en el agua que ha permanecido de-
masiado tiempo en las tuberías de
suministro de agua. Esto supone un
riesgo para su salud.
Deseche los primeros 3 litros de
agua suministrados por Dispensador
de agua después de la puesta en
marcha, ya que el agua se habrá utili-
zado para enjuagar inicialmente la tu-
bería de suministro de agua.
Esto se aplica tanto a la primera
puesta en marcha como al volver a
utilizar el electrodoméstico de refri-
geración después de haber estado
desconectado durante un largo perio-
do de tiempo (más de 5 días aprox.)
o cuando no se dispensa agua desde
Dispensador de agua durante un lar-
go periodo de tiempo.

Tras la puesta en marcha inicial, puede
haber aire en el circuito de agua. Dis-
pense agua hasta que no queden bur-
bujas de aire.

Si no dispensa agua desde Dispensa-
dor de agua durante un periodo de
tiempo prolongado, es posible que el
agua esté rancia. Dispense agua con
regularidad para conseguir la mejor ca-
lidad del agua.

2

1

 Si ha configurado favoritos para Dis-
pensador de agua (véase "Configura-
ción de favoritos para Dispensador de
agua "): 
Toque  en la pantalla y seleccione su
favorito con la cantidad de dispensa-
ción deseada.

 Sujete un recipiente sólido, como un
vaso o una taza, contra el interruptor
de contacto  o presione el sensor 
en Dispensador de agua.

Si ha seleccionado un favorito para la
cantidad de dispensación, el dispensa-
dor de agua se detendrá automática-
mente cuando se alcance.

 Si no ha seleccionado un favorito:
Mantenga el recipiente contra el inte-
rruptor de contacto  o presione y
mantenga presionado el sensor  du-
rante el tiempo que desee dispensar
agua.
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Se dispensará agua fría por el surtidor
mientras esté activado Dispensador
de agua.
Transcurridos aproximadamente 60
segundos, la dispensación se detiene
automáticamente. Espere 5 segundos
y vuelva a activar el Dispensador de
agua si desea dispensar más agua.

Después de activar Dispensador de
agua varias veces seguidas, deja de sa-
lir agua.
Se puede volver a dispensar agua al
cabo de unos minutos.

Establecer favoritos para Dispensador
de agua 

Puede establecer diferentes cantidades
de dispensación para Dispensador de
agua como favoritas.

 Sujete un recipiente sólido, como un
vaso o una taza, contra el interruptor
de contacto  o presione el sensor 
en Dispensador de agua.

 Retire el recipiente en cuanto se al-
cance la cantidad de dispensación
deseada.

En cuanto deje de dispensar agua desde
Dispensador de agua, verá la cantidad
de agua dispensada en la pantalla.

 Toque  Guardar si desea establecer
esta cantidad de dispensación como
favorita.

 En la pantalla, seleccione el recipiente
adecuado y el color elegido para el fa-
vorito.

Puede establecer un máximo de 4 fa-
voritos para cada tamaño de recipiente
asignando diferentes colores.

Su favorito aparece en la pantalla con el
tamaño y el color del recipiente que ha
elegido.

Ahora puede seleccionar el favorito es-
tablecido la próxima vez que desee
dispensar agua. Para cada favorito, se
dispensa la cantidad elegida y la dis-
pensación se detiene automáticamen-
te.

Eliminación de favoritos para Dispen-
sador de agua 

 Toque el símbolo de Dispensador de
agua  en la pantalla.

Aparecerán los favoritos establecidos.

 Seleccione el favorito que desea eli-
minar.

 Toque  Eliminar en la pantalla.

Una vez borrado un favorito, se elimina
de la selección de favoritos.

Bloqueo de Dispensador de agua 

 Toque el símbolo de Dispensador de
agua  en la pantalla.

 Mantenga presionado el sensor Blo-
quear durante 4 segundos.

El Dispensador de agua está ahora blo-
queado y fuera de uso.

Desbloquear Dispensador de agua 

 Toque el símbolo de Dispensador de
agua  en la pantalla.

 Mantenga presionado el sensor Des-
bloquear durante 4 segundos.

El Dispensador de agua ya está desblo-
queado y listo para ser utilizado.
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Fabricador de hielo

 Riesgo de lesiones debido a la
operación incorrecta.
Las piezas giratorias del fabricador de
hielo pueden causar lesiones.
No introduzca nunca la mano debajo
o dentro del fabricador de hielo.

 Riesgo de daños debido al blo-
queo del fabricador de hielo.
El fabricador de hielo puede blo-
quearse y sufrir daños como conse-
cuencia de ello.
No coloque alimentos ni otros obje-
tos en el depósito para cubitos de
hielo.

Encender el preparador de cubitos de
hielo

 Riesgo para la salud debido a
agua contaminada.
Las bacterias pueden desarrollarse
en el agua que ha permanecido de-
masiado tiempo en las tuberías de
suministro de agua. Esto supone un
riesgo para su salud.
Deseche los cubitos de hielo fabrica-
dos durante las primeras 24 horas
tras la puesta en marcha de la Ice-
Maker, ya que el agua se habrá utili-
zado para el enjuague inicial de la tu-
bería de suministro de agua.
Esto se aplica tanto a la puesta en
marcha inicial como al volver a utilizar
el fabricador de hielo después de ha-
ber estado apagado durante un largo
período de tiempo (más de unos 5
días) o cuando no se han producido
cubitos de hielo durante un largo pe-
ríodo de tiempo.

 Asegúrate de que la entrada de agua
está fijada a la toma de agua.

 Cierra el cajón superior del congela-
dor con el depósito para cubitos de
hielo.

La producción de cubitos de hielo no
se detiene cuando se retira el depósi-
to para cubitos de hielo. Los cubitos
de hielo pueden caer en el cajón infe-
rior del congelador.
Retira el depósito para cubitos de
hielo solo durante el tiempo más
breve posible o apaga el preparador
de cubitos de hielo antes de retirarlo.

 Selecciona IceMaker en la pantalla.

 Según el modelo: Seleccione Cubitos
o Cubitos grandes.

 Selecciona la función QuickIce si de-
seas acelerar la producción de cubi-
tos de hielo.

 Confirma tu selección con  Aceptar.

En cuanto se alcanza la temperatura
programada en la zona de congelación,
los primeros cubitos caen de la bandeja
para cubitos de hielo integrada al depó-
sito de cubitos.

El depósito para cubitos de hielo puede
tardar hasta 48 horas en llenarse.

72



Funcionamiento

El preparador de cubitos de hielo pue-
de fabricar hasta aproximadamente 3
lb (1.4 kg) de cubitos de hielo (ajuste:
Cubitos) o 2 lb (0.9 kg) de cubitos de
hielo (ajuste: Cubitos grandes) (según
el modelo) en 24 horas.
La cantidad de cubitos de hielo produ-
cida por el aparato depende de la tem-
peratura en la zona de congelación.
Entre más baja sea la temperatura,
más cubitos de hielo se producirán
en un determinado periodo.
Prepara cubitos de hielo solo en canti-
dades domésticas normales con el
preparador de cubitos de hielo.

La producción de cubitos de hielo se
detiene automáticamente en cuanto el
depósito para cubitos de hielo está lle-
no.

Apagado del fabricador de hielo

El fabricador de hielo se puede apagar
independientemente de la zona de
congelación si usted no desea hacer
cubitos de hielo.

 Cierre la llave esférica de la tubería de
suministro de agua (aproximadamen-
te 3 horas antes de apagar el electro-
doméstico de refrigeración para evitar
la acumulación de bacterias causadas
por el agua estancada).

 Seleccione IceMaker en la pantalla.

 Desconecte los ajustes para los cubi-
tos de hielo.

 Confirme su selección con Aceptar.

Consejo: Vacíe el depósito para cubitos
de hielo a intervalos regulares, o por lo
menos si no ha producido ningún hielo
durante más de una semana. Esto ase-
gurará que siempre tenga hielo fresco y
que los cubitos de hielo no se aglutinen.
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Cómo abrir el menú Ajustes
 Seleccione  Menú.

 Seleccione  Ajustes.

Ajustes: vista general

General 

Idioma y región 

Idioma  

Unidades 

Celsius

Fahrenheit

Fecha y hora 

Formato hora 

12 h

24 h

Ajustar hora 

Ajustar fecha 

Luminosidad display 

Automáticamente

Sonidos 

Sonidos del teclado

Señales acústicas

Seguridad 

Bloqueo del teclado

Modo Demo

Ajustes de fábrica 

Eliminar ajustes 

Conexión en red

Notificaciones

Resetear aparato

Conexión en red 

WiFi

Conexión 

WiFi

Red del hogar

Volumen de la señal

Dirección IP

Miele Cloud Service

Resetear

Función del aparato 

Cámaras

Iluminación interior 

Automáticamente

Luminosidad 

Oscuro

Medio

Claro

Gestión del filtro 

Filtro del agua 

Tipo de filtro 

Filtro carbón activo

Filtro fino

AirClean System 

SuperFreeze autom.
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Información 

Placa características 

Mod

SN

Software 

Versión del aparato

Versión del software

Interfaz de usuario

Información legal 

Licencias Open-Source 

Externo

Miele 

Written offer

Cámara
Política de privacidad

Miele@home

Servicio técnico 

Service Access Point

Vista ampliada

General
Puede encontrarlo en    Ajustes 
General.

Luminosidad display

Puede encontrarlo en    Ajustes 
General  Luminosidad display.
Puede desconectar completamente el
automatismo Luminosidad display y
ajustarlo manualmente a las condicio-
nes de iluminación de la habitación.

Sonidos

Puede encontrarlo en    Ajustes 
General  Sonidos.

También puede desactivar Sonidos del
teclado y Señales acústicas (por ejem-
plo, la alarma cuando la puerta del apa-
rato está abierta) si le resultan moles-
tos.

Seguridad

Bloqueo del teclado

Puede encontrarlo en    Ajustes 
General  Seguridad  Bloqueo del te-
clado.

Con Bloqueo del teclado puede evitar
que el electrodoméstico de refrigera-
ción se ajuste involuntariamente a tra-
vés de la pantalla.

 Active o desactive Bloqueo del tecla-
do mediante el menú desplegable o
en  Ajustes .

 Cierre la puerta superior del aparato.

Al abrir de nuevo la puerta del aparato,
la pantalla se bloquea.

 Para desbloquear temporalmente la
pantalla, tóquela durante unos 4 se-
gundos.

Conexión en red
Puede encontrarlo en    Ajustes 
Conexión en red.
La conexión en red le permite manejar
su electrodoméstico mediante la app
Miele o el asistente de voz externo, así
como actualizar el software.

WiFi

Puede encontrarlo en    Ajustes 
Conexión en red.
Sólo puede conectarse a su red domés-
tica si está activado el ajuste WiFi.
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Conexión

Puede encontrarlo en    Ajustes 
Conexión en red  Conexión .
Puede ver información sobre su red do-
méstica.

- Red del hogar
Puede ver la calidad de la conexión a
su red doméstica.

- Volumen de la señal
Se muestra la intensidad de la señal
Wi-Fi recibida.

- Dirección IP
Se muestra la dirección IP.

- Resetear
Si restablece los datos de red, ya no
podrá utilizar su electrodoméstico a
través de la app Miele ni actualizar el
software. Tendrá que volver a conec-
tarse a su red doméstica.

Función del aparato
Puede encontrarlo en    Ajustes 
Función del aparato.
Aquí puede realizar varios ajustes para
su electrodoméstico de refrigeración.

Cámaras

Puedes consultar    Ajustes  Fun-
ción del aparato  Cámaras.
Aquí puedes encender y apagar las cá-
maras.

Iluminación interior

Puede encontrarlo en    Ajustes 
Función del aparato  Iluminación inte-
rior.
Puede desconectar completamente el
automatismo Iluminación interior y ajus-
tarlo manualmente a las condiciones de
iluminación de la habitación.

Gestión del filtro

Puede encontrarlo en    Ajustes 
Función del aparato  Gestión del filtro .
En Gestión del filtro, puede acceder a la
siguiente información sobre sus filtros:

- Filtro del agua
Aquí puede ver el estado de uso ac-
tual de su filtro de agua y restablecer
el filtro de agua después de cambiarlo
o limpiarlo.

- Tipo de filtro 
Aquí puede seleccionar qué filtro de
agua (Filtro carbón activo o Filtro fino)
está instalado en su electrodoméstico
de refrigeración.

- AirClean System 
Aquí puede ver el estado de uso ac-
tual de su filtro de carbón y restable-
cer el filtro de carbón después de ha-
berlo cambiado o reactivado.

SuperFreeze autom.

Puede encontrarlo en    Ajustes 
Función del aparato  SuperFreeze au-
tom..
La función SuperFreeze autom. está ac-
tivada por defecto y puede desactivarse
en cualquier momento.

Información
Puede encontrarlo en    Ajustes 
Información.

Placa características

Puede encontrarlo en    Ajustes 
Información  Placa características .
Aquí puede encontrar información de su
placa de datos.

Software

Puede encontrarlo en    Ajustes 
Información  Software .
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Aquí encontrará información sobre el
software instalado.

Información legal

Puede encontrarlo en    Ajustes 
Información  Información legal.
Por ejemplo, puede solicitar la declara-
ción de privacidad de los datos de las
cámaras o consultar qué componentes
integrados de código abierto se utilizan
en el software.

Servicio técnico
Puede encontrarlo en    Ajustes 
Servicio técnico.

- Service Access Point
El servicio técnico de Miele puede ac-
ceder al software de forma remota pa-
ra realizar tareas de mantenimiento.

- Vista ampliada
Sólo para servicio Miele; no para uso
privado.
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Limpieza y cuidados

 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO de
descarga eléctrica!
Desconecte el aparato o active el in-
terruptor de circuito.

 ¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de in-
cendio!
No dañe la tubería del refrigerante.

No se debe quitar la placa de informa-
ción situada dentro del gabinete inte-
rior del electrodoméstico de refrigera-
ción. Esta contiene información que se
requiere en caso de una llamada de
servicio.

No permita que entre agua en el sis-
tema electrónico ni en la iluminación.

 Riesgo de daño debido a la pene-
tración de humedad.
El vapor de un limpiador a base de
vapor puede dañar los componentes
plásticos y eléctricos.
No utilice un limpiador a base de va-
por para limpiar el electrodoméstico
de refrigeración.

Agentes limpiadores

Los productos de limpieza y cuidado
utilizados en el gabinete interior del
electrodoméstico de refrigeración
deben ser inocuos para los alimen-
tos.

Para evitar daños a las superficies de su
aparato, no utilice lo siguiente:

- agentes limpiadores que contengan
sosa, amoníaco, ácidos o cloruro

- agentes limpiadores que contengan
agentes descalcificantes

- agentes limpiadores abrasivos, como
limpiadores abrasivos líquidos o en
polvo, piedra pómez

- agentes limpiadores que contengan
solventes

- productos de limpieza para lavavajillas
- limpiadores de horno en aerosol
- limpiadores de vidrio
- esponjas y cepillos duros y abrasivos

como fibras para ollas
- esponjas borradoras
- raspadores metálicos puntiagudos

Recomendamos usar una esponja lim-
pia, agua tibia con un poco de jabón lí-
quido para trastes para limpiar las su-
perficies del aparato.
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Preparación del electrodomésti-
co de refrigeración para limpie-
za
 Apague el electrodoméstico de refri-

geración.
 Desconecte el aparato o active el in-

terruptor de circuito.
 Saque cualquier alimento que esté

dentro del electrodoméstico de refri-
geración y guárdelo en un lugar fres-
co.

 En caso necesario, extraiga todas las
piezas desmontables para limpiarlas
(véase "Familiarización - Configura-
ción del interior").

Limpieza del interior del aparato

Limpie el aparato regularmente, o al
menos una vez al mes.

Si la suciedad permanece durante
mucho tiempo, puede resultar impo-
sible eliminarla en determinadas cir-
cunstancias.
Las superficies pueden decolorarse o
dañarse.
Por lo tanto, es mejor eliminar cual-
quier suciedad inmediatamente.

 Limpie el interior con una esponja
limpia, agua tibia y un poco de jabón
líquido para trastes.

 Trate las superficies de acero inoxida-
ble del interior del aparato con un pro-
ducto adecuado para el cuidado del
acero inoxidable.

 Limpie siempre en la dirección de la
estructura de la superficie de acero
inoxidable. Esto evitará rayaduras no
deseadas.

Utilice un producto adecuado para el
cuidado del acero inoxidable para las
superficies de acero inoxidable del
interior del aparato.
Recomendamos el limpiador de cerá-
mica y acero inoxidable Miele.

 Enjuague a mano todas las partes. No
las lave en un lavavajillas.

 Limpie regularmente el depósito para
cubitos de hielo.

 Limpie el depósito para cubitos de
hielo antes de apagar el fabricador de
hielo durante un período de tiempo
prolongado.

 Retire regularmente los restos de hie-
lo y agua del depósito para cubitos de
hielo.

 Después de limpiar, enjuague con
agua limpia y seque con un trapo mul-
tiusos.

 Deje la puerta abierta para ventilar el
electrodoméstico de refrigeración lo
suficiente por un corto tiempo y para
evitar la acumulación de olores.

Limpieza de la cámara
Las lentes de la cámara pueden empa-
ñarse debido al aumento de humedad
en el electrodoméstico de refrigeración.

 Limpie los objetivos de la cámara con
un trapo de microfibra y un producto
de limpieza resistente al agua.

 Limpie las carcasas de las cámaras
con un trapo de microfibra.

79



Limpieza y cuidados

Reactivación del filtro de carbón
(sistema AirClean) en el horno

 Riesgo de moho.
Por razones de higiene, los filtros de
carbón no deben dejarse en la zona
de refrigeración más de 6 meses sin
ser reactivados o sustituidos.
Reactive o sustituya los filtros de car-
bón cuando se le indique en la panta-
lla. Alternativamente, retire los filtros
de carbón de la zona de refrigeración
si no están en uso.

 Peligro de incendio debido a una
limpieza incorrecta a mano o en el la-
vavajillas.
Si los filtros de carbón se limpian a
mano o en el lavavajillas, pueden
quedar restos de producto de limpie-
za en las secciones de panal. 
Cuando los filtros se reactivan en el
horno, la alta temperatura puede pro-
vocar la ignición de los residuos del
producto de limpieza.
Asegúrese de que los filtros de car-
bón no entren en contacto con pro-
ductos de limpieza.

 Riesgo de sufrir daños como re-
sultado de un manejo incorrecto.
Los filtros de carbón se pueden rom-
per.
Al manipular los filtros de carbón,
tenga cuidado de no dejarlos caer.
No presione la estructura de panal de
los filtros de carbón.

 Retire la tapa de cada filtro de carbón.

 Extraiga los filtros de carbón usados y
su retenedor del soporte.

Si su horno tiene un filtro de grasa ex-
traíble en el panel trasero del compar-
timento del horno, retírelo temporal-
mente.
Consulte el manual de instrucciones
suministrado con el horno para obte-
ner información sobre cómo hacerlo.

 No precaliente el compartimento del
horno.
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 Coloque los filtros de carbón en el re-
tenedor sobre una bandeja de horno
en el centro del compartimento del
horno.

 Encienda el horno o la función de hor-
no. Seleccione el modo de funciona-
miento Convection Bake  (recircu-
lación), 400 °F (200 °C).

Durante el proceso de reactivación
pueden desprenderse olores. La reacti-
vación debe realizarse en una sala bien
ventilada.

 Duración de la reactivación: 90 minu-
tos. A continuación, apague el horno o
la función del horno.

 Riesgo de daños debido al filtro
de carbón caliente.
Las superficies sensibles al calor
pueden resultar dañadas.
No saque prematuramente del horno
el filtro de carbón caliente en el rete-
nedor y no lo coloque sobre superfi-
cies sensibles al calor mientras esté
caliente.

 Espere hasta que los filtros de carbón
se hayan enfriado completamente an-
tes de retirar los filtros de carbón y el
retenedor del compartimento del hor-
no.

Antes de volver a utilizar el filtro de
carbón, compruebe que no presenta
daños visibles. No utilice nunca un fil-
tro de carbón dañado.

 Inserte cada uno de los filtros de car-
bón reactivados y el retenedor en el
soporte.

 Limpie la tapa a mano con una toalla
húmeda, no en el lavavajillas.

 Coloque la tapa en el retenedor.
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Los filtros de carbón del sistema
AirClean contienen carbón activado. El
carbón activado puede dejar marcas
significativas.

 Lávese las manos con agua y jabón
después de colocar el filtro de carbón.

Una vez que los filtros de carbón se han
reactivado en el horno o los filtros de
carbón se han sustituido, es necesario
restablecer la pantalla del filtro. Una no-
tificación en la pantalla se lo recordará.

Limpieza del filtro de agua (filtro
de malla, pieza de repuesto)

(Puede adquirir el filtro de malla como
pieza de repuesto en el servicio técni-
co de Miele, en su distribuidor Miele o
a través de Internet; no se suministra
con el electrodoméstico de refrigera-
ción).

Dependiendo de la cantidad de agua
dispensada o de cubitos de hielo pro-
ducidos, se debe limpiar el filtro de
malla aproximadamente cada 36 me-
ses. Una notificación en la pantalla se
lo recordará.

Si no ha utilizado mucho el electrodo-
méstico de refrigeración, el dispensa-
dor de agua o el fabricador de hielo en
las últimas semanas o meses, o si los
cubitos de hielo tienen un olor desa-
gradable, limpie antes el filtro de malla.

 Levante la tapa situada en la parte in-
ferior del electrodoméstico de refrige-
ración.

2

1

 Gire el cartucho del filtro 90° en el
sentido contrario a las agujas del reloj
hasta que quede en posición vertical
 y deslícelo hacia fuera .

 Saque el filtro de malla del cartucho
del filtro.
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Limpieza y cuidados

 Enjuague el filtro de malla bajo un
chorro de agua tibio. Voltee el filtro de
malla debajo del chorro de agua para
limpiarlo en ambos lados.

 Vuelva a insertar el filtro de malla en
el cartucho del filtro.

 Deslice el cartucho del filtro en la
abertura del filtro, asegurándose que
la tapa esté en posición vertical.

21

 Gire el cartucho del filtro 90° en el
sentido de las agujas del reloj hasta
que quede en posición horizontal .

 Vuelva a bajar la tapa .

 Riesgo de daño causado por la
salida de agua.
Si el cartucho del filtro no está inser-
tado correctamente, se corre el ries-
go de que haya fuga de agua del elec-
trodoméstico de refrigeración.
Cuando inserte el cartucho del filtro,
asegúrese de girarlo hasta la marca.

Una vez que haya limpiado el filtro de
malla IntensiveClear, se debe restable-
cer la pantalla del filtro. Una notificación
en la pantalla se lo recordará.

Limpieza del sello de la puerta

 Riesgo de sufrir daños como re-
sultado de una limpieza incorrecta.
Si se aplica un tratamiento de aceite
o grasa al sello de la puerta, éste
puede volverse poroso.
No utilice aceites o grasas en el sello
de la puerta.

 Los sellos de la puerta deben limpiar-
se regularmente con agua limpia y
luego secarse con un paño suave.
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Limpieza y cuidados

Limpieza de las aberturas de
ventilación
 Las aberturas de ventilación deben

limpiarse regularmente con un plume-
ro o una aspiradora (puede utilizar por
ejemplo un cepillo para polvo de aspi-
radora de Miele).

Después de la limpieza
 Conectar el electrodoméstico de refri-

geración.
 Vuelva a colocar todos los estantes y

accesorios en el electrodoméstico de
refrigeración.

 Vuelva a encender el electrodomésti-
co de refrigeración.

 Active la función SuperFreeze  du-
rante un tiempo para que la zona de
congelación se enfríe rápidamente.

 Conecte la función
SuperCool&AirClean  durante un
rato para que la zona de refrigeración
se enfríe rápidamente.

 Vuelva a introducir los alimentos en el
electrodoméstico de refrigeración en
cuanto las temperaturas en el interior
de las zonas de refrigeración y del
congelador alcancen la temperatura
necesaria.

 Apague la función SuperFreeze  tan
pronto como la temperatura en la zo-
na de congelación sea de 0 °F
(-18 °C) o más fría.

 Cierre las puertas del electrodomésti-
co.

Descongelación

Zona de refrigeración y
cajones MasterFresh Pro

La zona de refrigeración y los
cajones MasterFresh Pro se desconge-
lan automáticamente.

Zona de congelación

El electrodoméstico de refrigeración es-
tá equipado con un sistema NoFrost
que descongela automáticamente la zo-
na de congelación.
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Resolución de problemas

Muchas fallas y averías se pueden solucionar fácilmente. En muchos casos puede
ahorrar tiempo y dinero, ya que no necesita ponerse en contacto con el Servicio
técnico de Miele.

Puede encontrar más información para ayudarle a corregir las fallas
usted mismo en https://www.mieleusa.com/support/customer-as-
sistance.

Para evitar que se escape el frío, abra las puertas del aparato lo menos posible
hasta que se haya corregido la falla.

Otros problemas

Problema Causa y solución

El electrodoméstico de
refrigeración no enfría.

El electrodoméstico de refrigeración no se ha encendi-
do.
 Encienda el electrodoméstico de refrigeración.

El enchufe eléctrico no está correctamente insertado
en la toma de corriente o el conector del enchufe no
está correctamente insertado en la toma de corriente
situada en la parte posterior de la máquina.
 Inserte el enchufe eléctrico en la toma y el conector

en la toma de la máquina.

Se desconectó el interruptor de circuito. Podría haber
una falla en el electrodoméstico de refrigeración, en el
cableado eléctrico doméstico o en otro aparato.
 Comuníquese con un electricista calificado o con el

Servicio Técnico de Miele.

El compresor se encien-
de con mayor frecuencia
y por períodos de tiempo
más largos; la tempera-
tura en el electrodomés-
tico de refrigeración es
demasiado baja.

Las puertas del aparato se han abierto con demasiada
frecuencia. O se han introducido grandes cantidades
de alimentos frescos en el electrodoméstico.
 Abra las puertas del aparato solo cuando sea nece-

sario y por el menor tiempo posible.

Las puertas del aparato no se cierran completamente.
La temperatura del electrodoméstico de refrigeración
está bajando.
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Resolución de problemas

Problema Causa y solución

 Compruebe que las puertas del aparato estén bien
asentadas y, si es necesario, ajústelas con los torni-
llos de las bisagras.

Las puertas del aparato no están bien cerradas. Si ya
se ha formado una capa gruesa de hielo, esto afectará
el enfriamiento e incrementará el consumo de energía.
 Cierre siempre completamente las puertas del apa-

rato.
 Descongele el electrodoméstico de refrigeración si

es necesario y límpielo.

La temperatura ambiente es demasiado alta. Entre
mayor sea la temperatura ambiente, más tiempo ten-
drá que funcionar el compresor.
 Véase la información en la sección “Instalación – Lu-

gar de instalación”.

Las aberturas de ventilación están obstruidas o polvo-
rientas.
 No bloquee las aberturas de ventilación.
 Limpie las aberturas de ventilación periódicamente

para quitar cualquier suciedad.

Aparatos empotrados: El electrodoméstico de refrige-
ración no se instaló correctamente en el nicho.
 Instale el electrodoméstico de refrigeración en el ni-

cho tal y como se describe en las instrucciones de
instalación.
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Resolución de problemas

Problema Causa y solución

La temperatura del elec-
trodoméstico de refrige-
ración es demasiado ba-
ja.

La temperatura ajustada en el electrodoméstico de re-
frigeración es demasiado baja.
 Corrija la configuración de la temperatura.

La función SuperCool&AirClean  sigue encendida.
 Para ahorrar energía, puede apagar anticipadamente

la función SuperCool&AirClean  usted mismo.

La función SuperFreeze  sigue encendida.
 Para ahorrar energía, usted mismo puede apagar Su-

perFreeze  antes de tiempo.

La función QuickIce sigue activada.
 Para ahorrar energía, usted mismo puede apagar
QuickIce antes de tiempo.

La función SuperFreeze autom. sigue activada.
 El aparato se suministra de serie con la función Su-

perFreeze autom. activada. Desactive la función Su-
perFreeze autom..

La temperatura en el
electrodoméstico de re-
frigeración es demasia-
do alta. Los alimentos
congelados (según el
modelo) podrían des-
congelarse.

Esto no es una falla. La configuración de la temperatu-
ra es demasiado alta.
 Corrija la configuración de la temperatura.
 Compruebe de nuevo la temperatura después de

24 horas.

La temperatura ambiente es demasiado baja para este
electrodoméstico de refrigeración. Si la temperatura
ambiente es demasiado baja, el compresor funcionará
con menos frecuencia. La temperatura del electrodo-
méstico de refrigeración sube.
 Véase la información en la sección “Instalación – Lu-

gar de instalación”.
 Incremente la temperatura ambiente.

La temperatura en el
electrodoméstico de re-
frigeración difiere mucho
de la temperatura ajus-
tada.

Esto puede deberse a muchos factores.
 Apague el electrodoméstico de refrigeración.
 Vuelva a encender el electrodoméstico de refrigera-

ción transcurridos unos 5 minutos.
Si la temperatura es demasiado alta, vuelva a compro-
barla al cabo de unas horas.
Si la temperatura es demasiado baja, vuelve a com-
probarla al día siguiente.
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Resolución de problemas

Problema Causa y solución

El compresor funciona
continuamente.

Esto no es una falla. Para un ahorro energético, el
compresor funciona a una velocidad menor cuando
se requiere menos refrigeración. Esto aumenta el
tiempo de funcionamiento del compresor.

La condensación y la es-
carcha se acumulan en
el panel trasero de la zo-
na de refrigeración.

La condensación y la escarcha pueden acumularse en
el panel trasero de la zona de refrigeración cuando el
compresor está en funcionamiento. No necesita eli-
minar la condensación y la escarcha, ya que se des-
congelará y evaporará automáticamente con el calor
generado por el compresor.

Los alimentos se han
congelados juntos o con
la pared.

El empaque de los alimentos no estaba seco cuando
se colocó en el congelador.
 Use un instrumento romo (tal como el mango de

una cuchara) para separarlos con cuidado.

No suena ninguna alar-
ma aunque la puerta del
aparato esté abierta.

Ha desconectado la alarma acústica de la puerta.
 Vuelva a encender Señales acústicas:    Ajus-

tes  General  Sonidos  Señales acústicas.

La función Modo Sabbat está activada. El símbolo 
se ilumina en la pantalla.
 Toque la pantalla durante 4 segundos.
La función Modo Sabbat se desactiva y en la pantalla
aparece el menú principal.

La puerta de la zona de
congelación no se abre
porque se ha abierto y
cerrado demasiadas ve-
ces seguidas.

Esto no es una falla. La succión provocada al abrir y
cerrar la puerta impide que ésta se abra. Espere apro-
ximadamente 1 minuto y vuelva a intentarlo. Ahora
debería abrirse sin forzar.

La temperatura de la zo-
na de congelación no se
puede ajustar.

La función QuickIce está activada.
 Seleccione IceMaker en la pantalla.
 Desactive la función QuickIce.

Una columna de puerta
abierta (según el mode-
lo) puede dañar el elec-
trodoméstico de refrige-
ración.

Tener la columna de la puerta abierta cuando la puerta
izquierda del aparato está cerrada puede dañar el
electrodoméstico de refrigeración.
 No abras nunca la columna de la puerta izquierda

del aparato.
 Si la columna de la puerta está abierta, vuelve a ce-

rrarlo antes de cerrar la puerta izquierda del aparato.

88



Resolución de problemas

Problema Causa y solución

Las imágenes de la cá-
mara son borrosas o de
mala calidad.

La puerta del aparato superior se cerró demasiado rá-
pido.
 Cierre lentamente la puerta del aparato para que la

cámara pueda tomar fotos de alta calidad.

Las lentes de las cámaras están empañadas. Esto
ocurre si cambian la temperatura y la humedad en la
zona de refrigeración.
 No deje la puerta del aparato abierta más tiempo del

necesario.
 Limpie las lentes de la cámara (véase "Limpieza y

cuidados").

La película antivaho está dañada.
 Póngase en contacto con el servicio técnico de

Miele.

La iluminación interior de la zona de refrigeración es
demasiado oscura.
 Apague la iluminación interior automática:   

Ajustes  Función del aparato  Iluminación interior 
Automáticamente
 A continuación, ajuste manualmente la iluminación

interior al brillo máximo  a través del control.

La iluminación interior de la zona de refrigeración que-
da tapada, por ejemplo, por los alimentos.
 Asegúrese de que la iluminación interior de la zona

de refrigeración no quede bloqueada por los alimen-
tos.

La cámara se tapa, por ejemplo, con comida.
 Asegúrese de que la cámara de la zona de refrigera-

ción no esté bloqueada por alimentos. Los alimentos
tampoco deben sobrepasar el borde de los estantes.

Es necesario volver a poner en funcionamiento la(s)
cámara(s) de la(s) puerta(s) del aparato.
 Apague el electrodoméstico de refrigeración presio-

nando el interruptor de encendido/apagado.
 Desconecte el aparato o desconecte el interruptor

de circuito.
 Espere 5 minutos y vuelva a conectar el electrodo-

méstico de refrigeración a la red eléctrica.
 Encienda el electrodoméstico de refrigeración.
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Resolución de problemas

Problema Causa y solución

 Cierre la(s) puerta(s) del aparato y espere 3 minu-
tos.

El electrodoméstico de refrigeración se encenderá
lentamente.
 Mantenga la(s) puerta(s) del aparato cerrada(s) du-

rante el proceso.
Las cámaras ya pueden volver a utilizarse.

La cámara no toma nin-
guna foto.

La función Modo Sabbat está activada. El símbolo
 se ilumina en la pantalla.
 Toca la pantalla durante 4 segundos.
La función Modo Sabbat se desactiva y en la pantalla
aparece el menú principal.

Las cámaras no están encendidas.
 Enciende las cámaras a través de la pantalla:

   Ajustes  Función del aparato  Cámaras.

El electrodoméstico de refrigeración no está conecta-
do en red o la conexión WiFi es deficiente.
 Conecta el electrodoméstico de refrigeración a la

red o comprueba la conexión WiFi.

La cámara solo toma fotos de los cajones
MasterFresh Pro si los cajones se han abierto primero
hasta el tope.
 Abre siempre los cajones MasterFresh Pro hasta el

tope cuando vayas a introducir o sacar alimentos.

La cámara solo toma fotos de la zona de refrigeración
si antes se abrieron ambas puertas del aparato hasta
el tope.
 Abre siempre las puertas del aparato hasta el tope

cuando vayas a introducir o sacar alimentos de la
zona de refrigeración.

Es necesario volver a poner en funcionamiento la(s)
cámara(s) de la(s) puerta(s) del aparato.
 Apaga el electrodoméstico de refrigeración presio-

nando el interruptor de encendido/apagado.
 Desconecta el aparato o activa el interruptor de cir-

cuito.
 Espera 5 minutos y vuelve a conectar el electrodo-

méstico de refrigeración a la red eléctrica.
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Resolución de problemas

Problema Causa y solución

 Enciende el electrodoméstico de refrigeración.
 Cierra la(s) puerta(s) del aparato y espera 3 minu-

tos.
El electrodoméstico de refrigeración se encenderá
lentamente.
 Mantén la(s) puerta(s) del aparato cerrada(s) duran-

te el proceso.
Las cámaras ya pueden volver a utilizarse.

Las cámaras hacen rui-
do.

Esto no es una falla. Las cámaras salen del modo de
espera.

El agua del dispensador
no sabe bien.

Si vuelve a dispensar agua del dispensador después
de un largo periodo de tiempo, es posible que esté
rancia.
 En este caso, deseche los primeros 15 vasos de

agua.

El dispensador de agua
no dispensa agua.

El dispensador de agua se ha bloqueado.
 Para desbloquear el dispensador de agua, toque el

símbolo del dispensador de agua  en la pantalla.
 Mantenga presionado el sensor Desbloquear duran-

te 4 segundos.
El dispensador de agua ya está desbloqueado y listo
para su uso.

El suministro de agua no se ha abierto o no se ha pur-
gado.
 Abrir la entrada de agua.
 Compruebe si la entrada de agua está purgada.

Hay una torcedura en la manguera de agua.
 Revise la manguera de agua y reemplácela si es ne-

cesario.
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Resolución de problemas

Problema Causa y solución

El filtro de carbón entra
en contacto con el líqui-
do.

El filtro de carbón entra en contacto con el líquido
cuando los alimentos se introducen o se mueven den-
tro de la zona de refrigeración.
 Retire el filtro de carbón de la zona de refrigeración y

deséchelo con la basura doméstica normal.
 Deseche los alimentos sin cerrar que se hayan alma-

cenado debajo del filtro de carbón.
 Limpie la tapa del filtro de carbón, el retenedor del

filtro y su soporte en la zona de refrigeración con un
paño limpio de esponja y agua tibia.
 Si es necesario, limpie la superficie debajo del filtro

de carbón.
 Sustituya el filtro de carbón por uno nuevo.

Mensajes de la pantalla

Mensaje Causa y solución

En la pantalla aparece el
mensaje Modo Demo ac-
tivo; el electrodoméstico
de refrigeración no enfría
aunque los mandos y la
iluminación interior fun-
cionan.

Se ha encendidoModo Demo.
 Cierre y abra la puerta del aparato.
Modo Demo se muestra en la pantalla.
 Seleccione Manejo.
 Apague Modo Demo en el Ajustes :    Ajus-

tes  General  Seguridad  Modo Demo.
Después de desconectar Modo Demo, el electrodo-
méstico de refrigeración se apaga y debe volver a co-
nectarse.

El símbolo  se encien-
de en la pantalla y apare-
ce el mensaje Modo Sa-
bbat activo.

La función Modo Sabbat está activada. La iluminación
interior se apaga y el electrodoméstico de refrigera-
ción se está enfriando.
 Toque la pantalla durante 4 segundos.
La función Modo Sabbat se desactiva y en la pantalla
aparece el menú principal.
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Resolución de problemas

Mensaje Causa y solución

El símbolo  se encien-
de en la pantalla y apare-
ce el mensaje Desblo-
quear manejo. El electro-
doméstico de refrigera-
ción no puede funcionar.

El Bloqueo del teclado está encendido. El Bloqueo del
teclado desactiva el funcionamiento del aparato cada
vez que se cierra la puerta.
 Para apagar temporalmente el Bloqueo del teclado,

toque la pantalla durante unos 4 segundos.
 También puede desactivar por completo Bloqueo

del teclado a través del menú desplegable o en 
Ajustes :    Ajustes  General  Seguridad 
Bloqueo del teclado .
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Resolución de problemas

Iluminación interior

 Riesgo de descarga eléctrica debido a componentes eléctricos con voltaje
expuestos.
Al retirar la cubierta de la iluminación, existe el riesgo de entrar en contacto con
componentes eléctricos que tienen voltaje.
No retire la cubierta de la iluminación. La iluminación LED solo deberá ser repa-
rada o cambiada por Servicio de Atención al Cliente.

 Riesgo de sufrir lesiones por la iluminación LED.
Esta iluminación corresponde al grupo de riesgo RG 2. Si la cubierta es defec-
tuosa, existe el riesgo de sufrir lesiones oculares.
Si la cubierta de la iluminación está defectuosa, no mire desde un rango cercano
directamente a la iluminación con instrumentos ópticos (por ejemplo, lupa o si-
milar).

Problema Causa y solución

La iluminación interior
no está funcionando o
es demasiado tenue.

El electrodoméstico de refrigeración no se ha encendi-
do.
 Encienda el electrodoméstico de refrigeración.

La función Modo Sabbat está activada:  se ilumina
en la pantalla.
 Toque la pantalla durante unos 4 segundos.
La función Modo Sabbat se desactiva y en la pantalla
aparece el menú principal.

La iluminación interior se ajusta a Automáticamente o
Luminosidad  Oscuro .
 Ajuste la iluminación interior en la pantalla:   

Ajustes  Función del aparato  Iluminación interior.
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Resolución de problemas

Causas de ruidos

El electrodoméstico de refrigeración produce diversos ruidos durante su funciona-
miento. 
Si la potencia de refrigeración es baja, el electrodoméstico de refrigeración con-
servará energía pero funcionará durante más tiempo. El volumen será menor. 
Los alimentos se enfriarán más rápido si la potencia de refrigeración es alta. 
El volumen será mayor.

Ruidos
normales

¿Cuál es la causa?

Silbido Se está inyectando refrigerante en el circuito de refrige-
ración.

Burbujeo, gorgoteo, 
salpicaduras

El refrigerante circula por las tuberías.

Zumbido El electrodoméstico de refrigeración no enfría.

Sonido de clic El termostato enciende o apaga el compresor.

Zumbido, ronroneo El ventilador está en marcha.

La apertura automática de la puerta consiste en abrir o
cerrar la puerta del aparato.

Chasquido Los materiales se expanden dentro del electrodoméstico
de refrigeración.

Traqueteo Válvulas o flaps activos.

Zumbidos intensos
(aparatos de refrigera-
ción con recipiente de
agua)

Se está bombeando agua del contenedor de agua.

Sorbeo (aparatos de re-
frigeración con meca-
nismo de cierre suave)

La puerta del aparato con mecanismo de cierre suave se
está abriendo o cerrando.

Tenga en cuenta que una cierta cantidad de ruido es inevitable (del compresor y
refrigerante que circula por el circuito de enfriamiento).
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Resolución de problemas

Ruidos Causa y solución

Vibración, traqueteo, 
tintineo

El electrodoméstico de refrigeración está desnivelado.
Utilice un nivel de burbuja para nivelar el electrodomés-
tico de refrigeración. El electrodoméstico de refrigera-
ción se alinea subiendo o bajando las patas regulables
(según el modelo) situadas debajo del mismo.

Para aparatos empotrados: Para nichos de 55 1/8"
(140 cm) y más: coloque las varillas estabilizadoras su-
ministradas debajo de la base del aparato.

El electrodoméstico de refrigeración está en contacto
con otro electrodoméstico o mueble. Aléjelo.

Los cajones, las canastillas o los estantes se mueven o
están atascados. Revise todos los elementos removibles
y vuelva a colocarlos correctamente.

Las botellas o envases se tocan entre sí. Separe un poco
las botellas y recipientes.

Los clips para el cable de transporte (según el modelo)
siguen colgados en la parte trasera del aparato. Retire
los clips del cable de transporte.
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Servicio Técnico

En www.miele.com/service encontrará
información que le ayudará a solucio-
nar los fallos usted mismo y acerca de
las piezas de repuesto de Miele.

Contacto en caso de falla
Si ocurriera una falla que usted no pue-
de solucionar por sí mismo, póngase en
contacto con su distribuidor de Miele o
con el Servicio de Atención al Cliente de
Miele.

Puede reservar una visita del Servicio
de Atención al Cliente de Miele en
www.miele.com.mx/service.
La información de contacto para el
Servicio de Atención al Cliente de
Miele se puede encontrar al final de
este documento.

Al comunicarse con el Servicio de Aten-
ción al Cliente de Miele, indique el iden-
tificador de modelo y el número de serie
(SN) de su aparato. Ambos datos se
pueden encontrar en la placa informati-
va.

Encontrará la placa de información den-
tro de su aparato.

Garantía
La duración de la garantía es de 2 años.
Para obtener información adicional, con-
sulte el folleto de garantía adjunto.
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Información

Declaración de conformidad
Por la presente, Miele declara que este combi cumple con los requisitos de la di-
rectiva europea 2014/53/EU.

Es posible consultar el texto completo de la declaración de conformidad europea
en el siguiente link:

- productos, descarga, en www.miele.es
- Servicio técnico, solicitar información, instrucciones de manejo, en

https://miele.es/manuales-125 especificando el nombre del producto o el núme-
ro de serie

Rango de frecuencia 2.412 GHz – 2.462 GHz

Potencia máxima de transmisión < 100 mW
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